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Az ifjúsághoz.
Budapest, augusztus 7.

Brandes György a kopenhágai Po- 
litikeríben lelkes szózatot intéz Európa 
ifjúságához, melyben tiltakozásra szó
lítja fel őket az orosz kényuralom 
aljasságai és embertelen viselkedése 
ellen. Valóban, kik a legalkalmasab
bak arra, hogy egy világrész lelki
ismeretének szószólói legyenek, ha 
nem azok az ifjak, akik Európa kü
lönböző pontjain a tudományok és 
az emberi szellem fölszabadításának 
szolgálatába szegődtek? Kikhez in
tézhetett volna Brandes György annyi 
léleknyugalomnial ilyen fölhívást, ha 
nem a tanuló-ifjusághoz, amely óva
tosság nélkül, a diplomáciát jel
lemző habozástól menten, tisztán a 
szabadság szerelmétől megittasodva, 
mindig elsőnek jelentkezett a barri- 
kádokon és mindig halálmegvetéssel 
rohant a reakció bástyái ellen? íme, 
megint egy történelmi pillanat, amely
ben az ifjúság szerepére van szük
ség. Lelkes, íiatal és erős hangokra, 
amelyek felhallatszanak a cári trónu
sig is. Senki sem tiltakozhatik méltó- 
ságosabban azok ellen a vérfagyasztó 
embertelenségek ellen, a cári abszo
lutizmus lelketlen tombolása ellen, 
mint Európának nagy történelmi múlt
tal biró müveit ifjúsága. Es ezért a 
Brandes György fölhívását meg kel
lene hallania a müveit magyar ifjú
ságnak is. Annak az ifjúságnak, 
amely heroikus erővel szállt egykor 
síkra a reakció ellen. Annak, amely 
beírta nevét a magyar szabadság

T Á R G A. 

Őskori lelet.
— A Budupeali Napló eredeti tárcája. —

Irta: Fáik Rlchárd.

Krisztus születése után a 1738. esztendőben, 
egy tavaszi nap délutánján hatalmas emberáradat 
vette körül az Egyetemes Tudományos Akadé
miák párisi palotáját. Amerre a szem ellátott: 
a Placc de la Republiquc Univcrscllctől kezdve a 
szomszédos kerületbeli utcák torkolatáig, ember
fejek ágaskodtak, utat keresve, mert mindenki 
részt akart venni a tudományos világkongresz- 
szuson, amelynek izgatóan érdekes tárgya for
rongásba hozta mindkét félgömb lakosságának 
lelkűidét.

A polgárőrség lovascsapata vakbuzgalommal 
fáradozott a rend fenntartásán s nagy nehézség
gel tudták ellenőrizhetővé tenni a palota már
ványoszlopos előcsarnokait, ahová már csak jegy
gyei lehetett bejutni. A jegyeket természetesen 
már hónapok előtt szétkapkodták, de a négyszáz
ezer hallgatóra berendezett kupola-terembe a tu
dósok és családjaikon kívül csak az újságírók s 
az iparkirályok férlek be, akik táviratilag utal
ványozott ezresekkel foglalták le a felsőkarzatnak 
még szabad helyeit. A Jégh ijó. (■ repülőgép-álló- 

históriájába s amely semmivel sem 
maradt el annak a kötelességnek 
teljesítésében, amelyet Európa mü
veit országainak ifjúsága a népsza
badságok kivívása terén önként, tisz
tán az emberi haladás érdekében 
vállalt.

A diplomáciától vagy a kormá
nyoktól hiába várná Európa azt, hogy 
megállj !-t kiáltson Oroszországnak. 
A diplomácia ilyen megnyilatkozásait 
csak az érdekek válthatják ki. De 
az érdekeken felül kell lenni egy 
nagy erkölcsi törvénynek, amely
nek nevében jogunk van az em
beri méltóság követelményeire figyel
meztetni a magáról megfeledke
zett zsarnokságot. Ez egy impon- 
derábilis érdek, amelyet a diplo
máciában és a gyakorlati politikában 
elhanyagolni nemcsak szokás immár, 
hanem köteles óvatosság. De mert a 
história ismerői mind azt tanitják, 
hogy a nagy fordulatok, a nagy kor
szakok és a nagy események sohasem 
az óvatosság méhében fogamzottak, 
hanem azoknak mindig a szabadság kor- 
látozhatatlan éslebii iiaiatlan\agya volt 
szülője, senkisem alkalmasabb e pilla
natban arra, hogy Európa megdöbbent 
lelkiismeretének szószólója legyen, 
mint az az ifjúság, amely sokszor 
óvatosság nélkül, de lelke igaz hevé
től ragadva, bátran állt elébe a zsar
nokság vágtató kocsijának.

Ki beszélne arról, hogy egy tö
meges és egyhangú tiltakozása az 
európai egyetemek ifjúságának arra 

i fogja birni az orosz autokráciát, hogy 
I a népjogok elismeréséhez hajoljon ?

mások egymásután ontották magukból a kül
földről érkezők seregét, amely a szeles márvány
lépcsőn egybeolvadva a világ minden tájáról jött 
tudósok csapatával, lavinamódjátn tört a dísz
terem szárnyasajtói felé.

Híg a kintrekedtek nyugodtan várták a hír
adást a benntörténendőkröl, a négy emeleti kar
zat lázasan kipirult arcokkal tellett meg. Az 
elénk zsibongást csakhamar síri nyugalom vál
totta fel. Látcsőbrigádok szegzödtek a földszint 
körpadjai felé, ahol mély csendben vonult fel a 
világ huszonöt köztársaságát képviselő ugyan
ennyi ezer tudós. Mialatt az elnök s a tisztviselők 
összesúgtak az emelvényen, a hallgatóság lélek- 
zetelfojtva, remegve leste a következendőket. A 
gyűlés egyetlen tárgyának híre már hónapok előtt 
bejárta a nagyvilágot s olyan érdeklődéssel tár
gyalták azt mindenfelé, amelyre még nem volt 
példa a világtörténelemben. Az újságok hasábo
kat Írtak róla, a tudományos egyesületek vita- 
cstélycinek anyagát ez szolgáltatta, róla beszél
tek mindenhol és mindenütt: a szibériai kőszén- 
bánya-társaság aknáiban éppúgy, mint az ausz
tráliai halásztelepeken. Ilámory Ortrudnak, a 
magyar származású egyetemes tudósnak felfede
zése valósággal kifordította a föld tengelyét a 

t sarkából. Forradalmat idézett elő minden vona
lon, megdöntötte évezredek hipotizéseit, tudomá-
n.vos törvényeit, máglyára Ítélt egy rakás fólianst, 

1 amelyeket 'lázadok tudása könyvtárakba halmo- 

Valóban álmodó poétáknak kellene 
lennünk, ha hinnénk abban, amit 
Brandes György talán hisz és remél. 
De vannak olyan vészkiáltások, ame
lyektől egy pillanatra eláll atirannu- 
zok szívverése. Kiáltások, amelyek 
gondolkodóba ejtik a zsarnokokat, 
amelyek jelzik, hogy egy egész vi
lágrész lelkiismerete zudul fél kor
mányzatuk véres cselekményei ellen. 
Es jobb gondolatokra birni és ma- 
gábaszállásra serkenteni a világ leg
nagyobb zsarnokát, — kihez volna 
méltóbb máshoz, mint egy világ
rész jövőjének munkásaihoz: az ifjú
sághoz 1 ?

■ .................—

KÜLFÖLD
Az orosz-japán háború.

Povt-Arthur ostroma.
Fétervár. augusztus 7.

Stösscl tábornok táviratozza Jfíklos 
cárnak: Szerencsésnek érzem magam je 
leüthetni, hogy csapataink julius 26-ikáv, 
27 ikén is 2H-ikán a japánok összes tárna

| d saít az utóbbiaknak óriási veszteségei közt 
I visszaül ásították, A helyőrség lelkesedése 

rendkívüli. A hajóraj támogatta a harcot, 
amennyiben oldalról ágyuzta a japánokat. 
Veszteségeink e három napon körülbelül 
1000 embert és 40 tisztet tettek ki. akik 
többnyire súlyosan megsebesültek. Kh inaink 
és elfogott japánok közlései szerint a ja 
pánok vesztesége vagy 10.000 ember. Ez a 
veszteség az ellenségre nézve oly érzékeny 
volt, hogy nem volt ideje halottait és se 
besiiltjeit összeszedni.

Fétervár, augusztus 7.
Az orosz távirati ügynökség jelent

1 Csifűből mai kelettel: Khinai forrásból eredt’

zott. Az őskori klet, Ilámory Ortrud felfede 
zése egyszerűen világrengető volt s az abszolu1 
előrehaladásnak eme óriási korszakában váratlar 
visszhangra talált.

Az emberiség figyelme e tárgy felé fordul! 
és a szenzáció elemi erővel tört ki akkor, amidőr 
az eset első ismertetése az „Egyetemes Akadémiát 
Szemlé“-jóben megjelent. A tenger alatt járc 
szállitóhajók és a légivonatok heteken át röpítet
ték szót a nagyvilágban a tudományos folyóira* 
millióit. Minden olvasni tudó ember vett égj 
füzetet, hogy önmaga győződjék meg a felfede 
zés valóságáról. Nem volt csoda tehát az aka 
démiák párisi központjának megostromlása, ami
kor Ilire ment, hogy a tudományos tanács be
idézte Ilámoryt, hogy a tudósok válogatott gyü
lekezete előtt tartson előadást felfedezéséről. 
A forró hangulatot ingerlékenyebbé tette az « 
hir, hogy Hámorynak nagy ellenpártja van ? 
különösen Christiansen, a dán tudós, akinek tu
dományos működését és búvárkodását semmiv« 
aprította az őskori lelet, barátaival együtt heve? 
ellenállásra és támadásra készült.

Christiansen az első sorban ült és jegyzeteket 
készített, vaskos könyveket forgatott, közben ide 
gosen turkált hófehér sörényében. Ilámory, aki 
kényelmetlenül érezte magát a 6ok kutató, rizs 
gáló tekintet alatt, szerényen meghúzódott a szó
noki emelvény aljában. Hóna alatt néhány ir 
behajtott papirt szorongatott, mig jobbjában fe-



Budapest, hétfő BUDAPESTI NAPLÓ 1904. augusztus 8. 219. szám.*»«r

értesülések szerint augusztus 5-ikén elkese
redett harc folyt Port-Arthur szárazföldi 
oldalán. A japánokat nagy veszteségek közt 
visszaverték. Az elesettek számát lO.ÜW-ro te
szik. A mi veszteségünk körülbelül ezer 
ember. Stössel tábornok maga vezette a 
harcot. Csapataink magatartása kitűnő volt.

Toklo, augusztus 7.
Tugo tengernagy jelenti: 5-ikén este 

két japán torpedónaszád közeledett felderí
tés céljából a port-arthuri kikötő bejáratá
hoz. Erre 14 orosz torpedóromboló jött ki 
a kikötőből és cl akarta vágni a japán ha
jók útját. Midőn a japánok további torpedó
rombolók által segítséget kaptak, hevesen 
megtámadták az oroszokat, mire ezek vissza
vonultak a kikötőbe. A japánok nem szen
vedtek veszteséget. Vájjon az oroszok sér
tetlenül tértek-e vissza a kikötőbe, azt nem 
tudjuk.

Berlin, augusztus 7.
A Lokalanzeiger egy áprilisban, tehát 

még az ostrom előtt kelt levelet közöl, 
amelyet egy Port-Arthurban élő tisztviselő 
küldött egy barátjánnak. Finn nyelven van 
Írva és ezért tudta elkerülni az orosz cen
zúrát. A levélben ez áll:

— Pénzünk van elég, de nincs mit vásá
rolni rajta. Az utolsó héten a kutyámat 
ették meg a katonák. Lerombolt házakat, 
megsemmisített hajókat és rémes arcokat 
lehet itt látni. Ne higyjo azt. amit a la
pokban helyzetükről Írnak, csupa hazugság 
az. Az igazat a háború alatt sohasem lógja 
megtudni, talán még később sem.

A szorongatott Kuropatkin.
Fárls. augusztus 7.

Az Echo de Paris pétervári levelezője, 
Marcel Hutin pénteken délután 2 órakor 
azt telefonálta lapjának, hogy Kuropatkin 
c hó 5-ikén délután 5 órakor reggel elha
tározta, hogy támadólag lép föl Okú és 
Nodzu ellen és maga veszi át a csapatok 
vezetését, ugyanekkor Kucsevtzki és Bilder- 
ling tábornokok parancsot kaptak, hogy a 10. 
és 17. hadtesttel tartsák sakkban Kurokit. 
Hutin, aki eddig optimista volt, mint maga 
mondja, most pesszimisztikusan Ítéli meg 
a helyzetet. Azt hiszi, hogy ha Kuropatkin 
most támadólag lép föl, ezt csakis Pé- 
tervárról érkezett utasitások folytán teszi. 
A cár a múlt héten telegrafált Kuroputkin- 
nak és tudakozott nála, miért vonul vissza 

kete papírba csomagolt, lapos, kerek edényt tar
tott. Az elnök egy intésére megállották a züm
mögő villamos szellőztetők és lassú bugással kon- 
dult meg a kongresszus kezdetét jelző harang.

Lord Plymouth. az elnöklő ősz. angol tudós 
hangja rekedtesen hangzott az áhitatos csendben:

— Uraim! Hallgató polgárság! Az Egyete
mes Tudományos Akadémiák köz|)ontja nevében 
röviden üdvözlöm mindnyájukat. Példátlan ér
deklődés gyűjtötte ö’szc önöket a tudománynak 
(zen helyén, amely a világ szellemi kormányza
tának központja. Jogos-e ez az érdeklődés, illetve 
a kedélyek hatalmas hullámverése nem túlzott c 
nz azt előidéző okhoz képest, -— ennek eldöntését 
a legközelebbi pillanatok rejtik magukban. Neve
zetesen Hámory Ortrud, a budapesti akadémiai 
fiókintézet tagja, a hírneve* és köztisztclt cnibcr- 
régiségbuvár cg.v őskori lelet tel összefüggő fel
fedezést tett, amely, ha való, úgy, ha nem ír 
idéz elő gátló fordulatot az emberiség továbbfej- 
iödésében, mindenesetre megbuktatja nz eddigi 
tudományos tételek százait és olyan újabb néző
pontokat teremt, amelyekről az elmúlt évezredek 
történelmi, közéletbeli és tudományos jelenségeit 
tekintve, azok eddig teljesen ismeretlen oldalvi- 
1 ági fásban tűnnek elénk. A tudományos körök fej
csóválva, hitetlenkedve fogadták a fiatal búvár 

folyvást, bár újabb csapatokat kapott. Kuro
patkin azt válaszolta, hogy a csapatok a hő
ség és fáradalmak következtében ki vannak 
merülve. A nehéz szibériai katonaság a he
gyes vidéken alkalmatlan a harcra, azon
kívül nincs hegyi tüzérsége. A tábornok 
tiltakozott az ellen is, hogy 35—40 éves 
rezervistákat küldenek. Hutin hozzáteszi: 
Magam is tanúja voltam tegnap az ily tar
talékosok elindulásának. Megindító volt 
nézni, mint szakítják el ezeket az embere
ket családjuktól, pedig Oroszországban van 
elég fiatal ember.

Fáris, augusztus 7.
A Malin pétervári távirata niegerősiti, 

hogy Kuropatkin parancsot kapott, hogy az 
orosz haderők visszavonulását szüntesse be 
és menjen át a támadásra. Pétervárt szá
molnak azzal, hogy Port-Arthur clestc előre
láthatólag 10 napon belül bekövetkezik.

Pétervár, augusztus 7.
Kuropatkin tábornok főparancsnok táv- 

iratozza a cárnak tegnapról:
Tegnap a déli arcvonalnál az ellenség 

felderítő szolgálatot végzett. Tüzérségünk ha
tásos tüzelése felgyújtotta a Niucsvangtól 
északkeletre 18 kilométernyire fekvő Hen- 
csuancsa községet. Egy két-három lovas
századból és több gyalogszázadból álló ellen
séges különítmény sietve elmenekült, hátra
hagyva a vágómarhát, az élelmezési Vonat egy 
részét, lőszereket és főzőüstöket a főzéshez el
készített élelmiszerekkel együtt. A menekülő
ket tüzérségünk ágyúzása üldözte. Egyidejűleg 
kozákjaink elűzték a japán lovasságot a közel
fekvő Deneiaku községből és lovasságunk meg
futamította az előőrsöket, amelyek a Hencsuan- 
esától 5 kilométernyire fekvő Toláuesaja köz
ségben állottak. A keleti arcvonalról nem je
lentenek változást.

Letartóztatott francia ügyvivő.
Fárla, augusztus 7.

A Malin jelenti Tiencsinböl: Egy Xiucs- 
vangMl érkezett küldönc jelenti az itteni 
francia konzulnak, hogy a niucsvangi fran
cia ügyvivőt a japánok szerdán este fogsági a 
vetették. A francia ügyvivő két jogosulat
lanul elfogott francia szabadonboesátását 
követelte. A japánok visszautasították ezt 
a követelést, mire élénk összeszőlalkozás tör
tént. amelynek következtében úgy a konzuli 
ügyvivőt, mint a kft franciát is véglegesen 
letartóztatták. A konzuli ügy vivő az ame
rikai konzulhoz fordult. Minthogy ez nem 

felfedezését s az emberiség sem látja tisztán a 
lényt. Ezért tehát felszólítottuk Hámory Ortrud 
polgárt, hogy e rendkívüli kongresszus előtt fedje 
fel a leletet. Hallgassuk meg öt figyelemmel. Há- 
nior.v Ortrud, öné a szó.

A tudós lialálsápadtan foglalta el a szónoki 
emelvényt s a többiek, érezve a pere fontosságát, 
tűzben égő szemekkel figyelték Hámory mozdu
latait. Halkan, remegő hangon tartotta meg rö
vid beszédét. Átgondolt. egyszerű mondatai nyo
ma u kigyult a hatás láza.

— Készséggel teszek elegei az akadémia fel
hívásának. Nem fogok tudományos előadást tar
tani, vitába sem bocsátkozom azokkal, akik fel
fedezésem komolyságát kétségbe merik vonni. 
Csak a tényt ismertetem, tonkrezuz ez minden 
ellenérvet. Uraim! Krisztus születése után a 
4738-ik esztendőben vagyok s ennyi évezred után 
kellett rájönnünk egy nagy, igen nagy tudomá
nyos tévedésre. Nevezetesen századok kellettek 
ahhoz, mig eldöntötte az orvosi tudomány, hogy 
mekkora csalódásban éltek elődeink, azt hívén, 
hogy a nőneműek szintén bírják a második és 
hatodik borda között azt a bitönyot husdarabot, 
amelyet a régmúlt évszázadok folyamán átír
nék neveztek. Számtalan műtét igazolta, hogy a 
nők baloldalán az cmlitett bordák alatt van 

járhatott közbe, egy küldöncöt menesztett 
Tiencsinbe.

A Bajkál-vasut.
Fétervár, augusztus 7.

Chilkov herceg közlekedésügyi miniszter a 
Bajkál-tóhoz utazott, a transzbajkáli és a Baj- 
kál-tó körüli vaBut munkálatainak megszemlé
lésére. A körvasutat szeptember közepe táján 
fogják megnyitni. A szibériai vasút második 
vágányának lefektetését egyelőre elhalasztották. 
A közlekedésügyi miniszter külföldi társaságok
nak a sínek lefektetésére vonatkozó ajánlatait 
visszautasította.

A Kniglit Conintander. 
Fétervár, augusztus 7.

A Novoje Vremjának táviratezzák V7«cií- 
fos'/okból: A kobozmány ügyi bíróság e hó 
5-ikén a Knight Commander angol gőzös elsü- 
lyesztésének ügyét tárgyalta és úgy határo
zott, hogy a gőzös rakományával együtt jog
szerű kobozmány volt és az elsülyesztés a 
nemzetközi jognak megfelelő tény volt. A tár
gyalásnál kiderült, hogy a vasúti anyagsze
rekből álló rakomány japán kikötőkön át 
Csemulpóba volt szállítandó, még pedig való
színűleg a Szöul és a Jalu torkolat között 
építendő vasút céljaira.

HÍREK
Budapest, augusztus 7.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Juliul 31 én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. 
Kérjük azokat a tisztelt olvasóinkat, akik
nek az előfizetése ezen a napon lejért, 
méltóztassauak a megújításról idejekorán 
gondoskodni, hogy a lapot akadálytalanul 
küldliessük tovább.

— A király Marienbadban. Bécsből táv
iratozzék : A király az eddigi dispoziciók sze
rint augusztus 15-ikén este Jfanenfcadóa utazik 
az angol király látogatására és 16-ikán reggel 
érkezik oda. Délután ő felségénél az angol 
király tiszteletére udvari ebéd lesz. 17-dikén 
az uralkodó reggel több órai látogatást tesz 
Karlsbadban és még aznap visszatér Ischlbe.

Búcsú a Krisztinavárosban. \ Krisz
tinavárosban ma tartották meg a közönség 
nagy részvételével a búcsút. A Roham-utcán, 
Pandur-utcán és a Krisztina-téren temérdek 
sátor állott, melyek között kora reggeltől késó 
estig hullámzott a nép. A búcsú egyházi része 
reggel 6 órakor kezdődött és délután 4 órakor 
vecsernyével végződött.

ugyan egy satnya htismaradék, de az szívnek nem 
mondható a mindinkább bebizonyosodott, hogy 
a nőknek egyáltalán nem volt cs nincs szivük 
s hogy’ szív nélkül is elélhetnek. Különösen 
Christiansen, kiváló tudóstársam, elöharcosa 
ennek a tételnek, amely ma már teljesen elfoga
dottá lett. Nos hát, uraim, ez alapos tévedés: 
igenis, a nőknek volt szivük!

Hámorynak ezt a kijelentését általános el
képedés követte. A hallgatóság összenézett, a tu
dósok tanácstalanul várták a to\ ábbiakat, csak 
Christiansen gúnyos szava szakította meg a 
csendet:

— Kolléga gyermekmesékkel bolonditja a 
világot.

Hámory merően végigmérte a közbeszólót s 
nyugodtan folytatta:

— Igenis, volt szivük! íme! — s ezzel lefej
tette a papirost az üvegedényről, amelyben spiri
tuszban imbolygóit ide-oda egy kis husdarab: 
egy női szív.

Az üveg kézről-kézrc járt. A tudósok áhítat
tal bámulták a szivet, amely a fiatal tudós sza
vainak megdönthetetlen súlyt adott.

— A magyar muzeum-maradvány óknál végzett 
ásatásoknál bukkantam erre az őskori leletre — 
inoudtu ezután. — Az ezerkilencszázas évek ele-

Cipőfelsőrészt, bőrárut, talpakat, olpészkellék és szerszámot, olpöfényesltö-orémet és apretourákat, mindenből 
n legjobb íj'ártmányt h>zolcsóbhrin szállítja Gyöngy Nándor, bőráru, cipöfdeőrész-gyár Budapest, 
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— Bánffy Nyíregyházán. NyircgyházáM 
táviratozzák, hogy az ujpárt ma délelőtt tar
totta alakuló gyűlését. Megelőzőleg báró Bánffy 
Dezső több küldöttséget fogadott. Délelőtt 11 
órakor nyitotta meg Beniczky Miksa volt füg
getlenségi párti képviselő az alakuló gyűlést, 
amely Bánffyt megérkezésekor lelkes éljenzés
sel fogadta. Bánffy ismert programmját fejte
getve, rámutatott arra, hogy a gazdasági ön
állóság kivívása most azért is égetőbb minden
nél, mert ha a tervezett, de törvényhozásiing 
még el nem fogadott tarifa alapján az olasz 
és német szerződés létrejön, menthetetlenül 
elvész a még meglévő kisipar, mert az 
ipari vámok nagy emelése Ausztriát védi, a 
mezőgazdasági vámok emelése pedig közvetlen 
haszonnal nem jár. Ezután ajánlotta, hogy a 
pártot egész Szabolcsvármegyéro kiterjedóleg 
alakítsák meg és javaslatba hozta, hogy a meg
alakítandó uj-párt elnökéül gróf Vay Ádámot 
válaszszák meg. (Éljenzés.) Gróf Vay Ádám 
köszönetét mondott a kitüntetésért és szavak 
helyett tetteket Ígért. Azután Hock János or
szággyűlési képviselő méltatta Bánffy prog- 
rammjának nemzeti jelentőségét, mig Győrffy 
Gyula a programm gazdasági részét fejtegette 
általános tetszés közben. Végül Beniczky Miksa 
a szabolcsmegyei és nyíregyházai uj-pártot 
megalakitottnak jelentette ki. A tisztikar meg
választása és a további teendők megbeszélése 
végett a párt augusztus 21-én fog ülést tar
tani. Az alakuló gyűlést négyszáz-teritékü 
bankett követte.

— Nemesség-adományozás. A hivatalos 
lap mai száma jelenti, hogy a király Pap 
Béla altábornagynak és törvényes utódainak a 
magyar nemességet a szilli elönévvel díjmente
sen adományozta.

— Ax egri érsekség jubileuma. Az egri 
érsekség, melyet Szent István püspökségnek 
alapított, ezelőtt száz évvel emeltetett erre a 
méltóságra 1804. augusztus 9-ikén VII. Pius 
pápa bullája, mely ezt elrendelte s egyúttal az 
egri püspökségből két uj püspökséget szakított 
ki, a szatmárit és a kassait. Azóta az egy
házmegyének a következő érsekei voltak: 
Fuchs Ferenc (1804—1807), báró Fischer Ist
ván (1807—1822), Pyrker János László (1827— 
1847), Lonorvcs József (1848), Bartakovics 
Béla (1850—1872), Samassa József 1873-tól. 
Samassa augusztus hó 7-én tartatott egyház
megyéjében a jubileum alkalmából hálaadó 
istentiszteletet. Egerben ő maga mondta fényes 
segédlettel a misét, mely alkalommal az ösz- 
szes egri papságnak jelen kell lennie s a vi
dékről is be kell jönniük azoknak, kik tehetik. I 

jóról származik a sértetlen női szív s hogy való
ban az, bizonyítja a mellette talált pergament, 
amely értekezést tartalmaz az utolsó női szívről. 
Ez az! — szólt s elővette a hóna alatt tartott 
papírlapokat

A tudósok tiszteletteljes hallgatással ismer
ték el Ilámory Ortrud előadásának igazságát. 
A karzat lelkesen tapsolt, csak Christiansen ült 
haloványan a helyén, görcsösen szorongatva az 
érdekes őskori leletet. L'tolsó erőfeszítést tett, 
szokott gunyoros hangján vágta oda:

— S ha ez valóban női szív, nem tudná meg
mondani a felfedező, hogy mi volt a célja, a ren
deltetése ?

*— De igen — felelte bizonyos fensöbbsóggel 
Hámory. — A női szív rendeltetése volt: a sze
relem.

— Micsoda! — kérdezte az elnök. — Nem 
ismerjük ezt a különös, idegen szavat.

A szerelem, uraim? — folytatta Háenory.
A nők azelőtt szerettek. Ebben n kiesi hasban 

honolt egy szent, magasztos érzelem, amelyért élt 
es halt a nő, amely országok, népek és egyének 
boldogsága felett döntött.

Christiansen felugrott a székéről.
— Nem igaz, tagadom! Merő hypotézisek!
— Régi hieroglifákból bogoztam ki — felelt 

Ilámory.
— Nem igaz! — ordította Christiansen.

— Merénylet egy köztársasági 
elnök ellen. Montevideóból táviratozzák, 
hogy ma merényletet követtek el Battle y 
Ordonez, Uruguay köztársaság elnöke ellen. 
Midőn az elnök áthajtatott a városon, ko
csija alatt felrobbant egy akna, amelyet 
nyilván ellene raktak le. Az elnök nem sé
rült meg.

— Halálozás, özvegy Schön Jakabné ma 
délután az Andrássy-ut és a Teréz-körut sar
kán hirtelen összeesett és meghalt. A villamos
vasút megállóhelyénél, át akart menni a gya
logjáróra és az utolsó pillanatban észrevette, 
hogy a villamos kocsi ér oda. Ijedtében hanyatt
esett és eszméletlenül terült el a földön. A 
mentők egy kocsiját, mely éppeu arra ment, a 
szerencsétlenség színhelyére hívták. A mentők 
az eszméletlen urinőt a Batthyány-palota csar
nokába vitték és ott megállapították, hogy sziv- 
szélhüdés folytán szörnyethalt. Az elhunyt úrnő 
férje a GO-as és 70-es években mint egy nagy 
paszomángyár alapitója és tulajdonosa az akkori 
ipari és városi mozgalmakban előkelő szere
pet vitt és jótékonyságával is széles körök 
tiszteletét vívta ki magának. Az elhunyt uri- 
nőben Schön E. Hugó vállalkozó Gelléri Mór 
az iparegyesületi igazgatója. Sasvári Ármin, a 
m. kir. kereskedelmi múzeum titkára és Singer 
Sándor, a Singer és Wolfner-cég főnöke az 
anyósukat gyászolják.

— Körmeuet és népgyülés. Nagy tün
tető körmenetet és utána népgyülést tartottak 
ma a szocialista munkások, hogy tiltakozzanak 
a szakegyletek tervezett megrendszabályozása 
és az egyletekről terjesztett vádak ellen. A 
Tisza Kálmán-téren volt délután két órakor a 
gyülekezés. A rendőrség soha sím vonult fel 
oly feltűnő nagy számban, mint ma. Mozgó
sítva volt úgyszólván az egész rendőrség. Tíz 
lovas és száz gyalogos rendőr haladt a me
nettel, de az útvonalon minden mellékutcá
ban voltak kisebb-nagyobb rendőrcsapatok. 
Három órakor indult meg az óriási menet, 
amelyet a munkás sport-egyesületek húsz ke
rékpáros tagja nyitott meg. Több mint fél óra 
hosszat tartott, mig a menet kibontakozhatott 
és a Kerepesi-utra jutott, ahol megszűnt min
den forgalom a kocsi kocsi mellett állt a 
Károly-körutig. Részt vettek a menetben az 
erzsébetfalvai, soroksári és kispesti munkások 
küldöttei is, Újpestről pedig 1500 munkás jött 
be zászlókkal és dalárdával két külön hajón. 
A Kerepesi-uton, Erzsébet és Teréz-köruton és 
az Andrássy-uton haladt a 30.000 főnyi tömeg, 
amelyhez útközben folyton csatlakoztak újabb 
és újabb csapatok.. Mint rendesen: most is a 

Szerelem nem volt soha! Az csak merő fantázia, 
beteges képzelődés.

— Igenis, volt! — vágott vissza Ilámory. — 
Iliszen úgynevezett költők is Írtak róla. Költők, 
akik életüket a szerelem költészetének szentelték.

A tudósok sajnálkozva mosolyogtak. A karza
tok hallgatóságai vállukat vonogatták. Christian
sen az elnöki emelvény elé állott:

— Kérem az elnökpolgárt, helyeztesse meg
figyelés alá Hámory Ortrudot, aki sírban pihenő 
elődeinket azzal rágalmazza meg. hogy professzió
képpen foglalkoztak beteges képzelődések meg- 
örökitésévol! Ez már sok! Ezt a rágalmat nem 
tűrhetjük cl.

— Igazat mondok ... — hebegett Ilámory 
és bátortalanul tekintett szót a morajló teremben.

Az elnök idegesen felállott:
— Ilámory tudósnak elhiszszük, hogy a nők

nek volt szive, mert bebizonyította. De a fölfede
zés öröme annyira megzavarta az eszét, hogy 
őrültségeket beszél: el akarván velünk hitetni, 
hogy a női szív holmi szerelem lakóhelye volt. 
Az akadémia fájdalommal állapítja meg Ilámory 
Ortrud elmebaját. Kérem az chnekórtan tudósát, 
vegye öt gondozás alá. A kongresszust befejezem!

Hámor.v lehorgnsztott fővel követett két 
egyenruhás embert, akik felmentek érte az emel
vényre. A hallgatóság pedig csalódottan osz
lott szét

függetlenségi pártkör előtt volt legzajosabb a 
tömeg.

Le az osztályuralommal! Jogot és ke
nyeret ! Éljenek a hazátlan bitangok! Éljen a 
sztrájkszabadság!

Ilyen kiáltások fejezték ki a tömeg hangu
latát. Másfél óra hosszat tartott, mig a menet 
a gyűlés színhelyére, az Aréna melletti térre 
ért. A népgyülésnek Kardos (Izrael) Jakab volt 
az egyetlen szónoka, aki hosszabb beszédben 
védelmezte a szakegyleteket a sztrájkrendezés 
vádja ellen. A munkások, úgymond, nem félnek a 
hajszától. Dcbreczenben feloszlatták erőszakkal 
800 munkás sztrájktanyáját s mi történt, másnap 
12.000 munkás lépett sztrájkba s a polgármester 
kénytelen volt bocsánatot kérni az erősza
koskodásért, a főkapitány meg leköszönni. 
A munkásság tehát bizhat erejében és nyu
galomban várhatja be a támadásokat. Grosz- 
mann Miksa elnök hangoztatta ezután, hogy 
a szociáldemokrata-párt a törvények alap
ján áll s követeli, hogy vele szemben is tör
vényesen járjanak el. Ha eltérnek a törvé
nyektől, akkor, úgymond, utat mutatnak nekünk; 
ne kényszerítsenek tehát, hogy más útra tér
jünk. A szakegylet a munkásmozgalomnak 
csak egy eszköze s ha egyleteinket feloszlat
ják, találunk mi száz és száz más eszközt a 
szervezkedésre.

Groszmann ezzel bezárta a gyűlést s a 
nép nyugodtan szétoszlott.

— Plehve gyilkosa. Pétervárról táviratoz
zák : Mint határozottan állítják, Plehve gyilko
sának személyazonosságát sikerült megállapí
tani. Tegnap két újabb letartóztatás történt.

— Hansllok halála. Bécs mellett Baden- 
ben tegnap elhunyt Hanslick Ede, az ismert 
zeneaesthetikus 79 éves korában. Bécs zenevilá
gát nagy csapás érte az aggastyán elhunytá- 
val, aki félszázadnál tovább dolgozott az osz
trák császárváros zeneművészetének fejlesztésén. 
Prágai születésű volt, fiatal korában Bécsbe 
költözött és rövid megszakításokat nem szá
mítva, nem távozott onnan. Bécsben Liszt Fe
rencet látogatta meg először, aki meghívta őt 
aznap estére tervezett hangversenyére. ,8o- 
basem hallok ily geniálisan, merészen, 
fényesen érthetetlenül játszani, irta akkor 
Hanslick Liszt Ferenc hangversenyéről. 1849 
évben Klagenfurtba nevezték ki fogalma
zógyakornoknak és a rákövetkező évben 
megismerkedett az odainternált Görgey Ar
túr tábornokkal, akiről mindig a bámulat 
hangján emlékezett meg. Becsbe visszatérve, 
szoros barátságot kötött BrahmBsal, amelyet 
csak a nagynevű zeneköltőnek halála szakított 
meg. 1884-ben Rudolf trónörökös személyes 
fölkérésére megírta a trónörökös könyvébe 
a bécsi és alsó-ausztriai zenét Rudolf trónörö
kös éppenséggel nem értett zenéhez.

— Nem törődöm a zenével, — vallotta be 
Hanslicknak — az egyetlen zene, amely szóra
koztat és amelyet órákhosszat cl tudnék hallgatni, 
a — cigányzene.

Hanslicknek is nagy véleménye volt a ma
gyar zenéről és bizonyára neki is része volt 
abban, hogy barátja, Brahms is költői feldolgo
zásra méltatta. Időközben a zeneaeszthetika ta
nára lett a bécsi egyetemon, mely állásától 
70 éves korában megvált, de fényes tollával 
tovább is szolgálta a zeneművészetet, főképp a 
Neue Freie Presse tárcarovatában.

— Elfogott betöröbanda. A rendőrség 
tegnap letartóztatott egy betöróbandát, amely 
főleg a nyaralók felügyelet nélkül hagyott laká
saiba tört be. A banda tagjai tegnap reggel 
feltörték Solizer Jenő államvasuti mérnök Szív
utca 54. számú lakását és azt kifosztották. A 
délután folyamán az egyik tettest, Klanner Béla 
nyomdászt, a rendőrség egy zálogházban el
fogta, amikor a lopott holmit értékesiteni akarta. 
Az este azután kézrekerült az egész banda: 
Wallenstein György bórkereskedő-tanonc, Kam
iéit ivr József kárpitossegéd, Hajosztek Imre 
cserepes és Prinrz Mari nyomdászleány, aki a 
betörök orgazdája volt.
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Leégett gyártelepek.
Budapest, augusztus 7.

Régen volt a fővárosi tűzoltóságnak olyan 
kemény napja, mint a mai vasárnap. Mind
untalan más és más utcában tűntek föl a tüz
érség szekerei, éles kürtszavukkal rémületbe 
ejtve a közönséget Vagy kilenc helyen pusztí
tott a tűz, köztük a Danubius-gydr égése, 
amely egymaga is emberfeletti munkát kívánt 
az elcsigázott, derék tűzoltóktól. Valamennyi 
tűzesetnél borzasztóbb volt az, amely Kispes
ten a Hofherr és Schraiu-fcle mezőgazdasági gép
gyárai elhamvasztotta. Itt is a vízhiány fokozta 
a bajt, tanulságul azoknak a gyáraknak, ame
lyek a maguk tűzbiztonságáról eddig nem gon
doskodtak.

Tfts a Dan/ubius-gyárban.
A hőség veszedelmes fegy vertársa, a tűz, 

miután tegnap a ferencvárosi dohánygyárban 
tetemes károkat okozott, ma a Danubius hajó- 
és gépgyárban pusztított. Röggel nyolc órakor 
gyűlt ki a tűz a gyár fatelepén és a lángok 
rettenes gyorsasággal terjedtek tovább a szá
razra aszott, gyúlékony anyagok között. A gyár
telep mellett egy sínpár húzódik, amelyen a 
rendező vonat mozdonya összegyűjti a gépek
kel megrakott kocsikat és kiviszi a rákosi ren
dező pályaudvarra. Amint ma reggel a mozdony 
teljes gőzzel elrobogott a telep mellett, a ké
ményéből egy szikra a töltésen lévő száraz 
gazra szállt és azt fölgyujtotta. Egy másik 
szikra a faraktárba röpült s a nyomán föllob
banó láng oly sebesen harapózott el, hogy né
hány perc alatt az egész gerendaraktár és a 
gyár fakerítése égett. A tüzet egy gyári mun
kás vette észre, aki hamarosan fellármázta az 
egész telepet. A munkások rögtön hozzáláttak 
az oltáshoz. A közeliévé asztalosmühely is 
veszedelemben forgott és ha ez is meggyullad, 
elbárithatatlanul lángbaborulnak a szomszédos 
épületek is, mert a tetejük kátrányezva van. 
Rövid idő múlva megérkeztek a Wolfner-gyár 
tűzoltói, továbbá a csavargyári és az újpesti 
tűzoltók is és serényen nekifogtak az oltásnak, 
Nemsokára megjött automobil-fecskendővel a 
második, ötödik és hatodik kerületi tüzérség is 
Szccrbovsiky Szaniszló tűzoltó-főparancsnok ve
zetése alatt. Minden oldalról hatalmas vizsuga- 
rakkal árasztották el az égő területet s három
negyed órába került, mig lokalizálták a tüzet. 
A kivonult mentéknek is akadt dolguk. Valentin 
Jenő gyári tűzoltónak oltás közben egy szikra 
röpült a szemébe, mig Oitcr Miklós és több 
más munkás könnyebb természetű sérüléseket 
szenvedtek. A hatóság meghagyta a gyárigaz- 
gatóságuak, hogy újabb tűz elkerülése végett 
a vasúti sin mentén lévő épületek tetejét ál
landóan locsolják nyáron át. A kár a rendőri 
sajtóiroda jelentése szerint, csekély.

Leégett gépgyár.
A mezőgazdasági gépipar egyik legna

gyobb gy ártelepe a kispesti Hofherr és Schranz- 
féle mozőgazdasági gépgyár ma délután leégett 
A tüzet félhárom órakor vették észre, amikor 
már sűrű tüstoszlop szállt föl az udvar köze
pén levő félszerből, ahol a kész gépek állanak, 
Talpon termett azonnal a gyár házi tűzoltó
sága, megjelentek a kossuthfahi és szentlórinczi 
tűzoltók is, de akkor már a lángok átcsaptak 
a műhelyekbe is, ahol a tűz szintén bőséges 
táplálékot talált. Ekkor telefonoztak a budapesti 
tűzoltókért is, akik nagy elfoglaltságuk miatt 
csak az önkéntesek egy csapatát küldhették 
ki. De ezek se végezhettek semmit, mert a 
gyár kutjai teljesen ki voltak száradva. A kö
zelben van ugyan egy tó, de mig onnan vizet 
-zerezhettek, azalatt úgyszólván az egész gyár
telep leégett, csak a gépöntödét sikerült meg
menteni. Este 8 órakor a tüzet megfékezték. 
Az oltás közben hét tűzoltó megsebesült. A 
félszerben levő száz sorvetögép és más gépek 
porráégtek. úgyszintén a műhelyekben a sok 
készülő gép és gazdasági szerszám, elpusztult 
a gyárépület is, úgy hogy félmillió koronára 

becsülhető a gyárnak, illetve a biztosító-társa
ságoknak kára.

Egyéb tiixek.
Az Egyetem-utca 3. szám alatt levő ékszer

üzletben is tűz ütött ki reggel, ugyanakkor, 
amikor a Danubius-gyárban pusztított. Ezt u 
tüzet idejekorán eloltották. A Révész-utca 27. 
szám alatt és a Városmajor-utcában egy üres 
telken a száraz gaz kapott lángra, de a tűz
oltók itt is hamarosan elejét vették a vesze
delemnek.

A perzselő bőségben kigyulladt a hiivös. 
völgyi erdő egy tisztásán is az elszáradt nö
vényzet, de ott is eloltották a tüzet, mielőtt 
nagyobb bajt okozhatott volna.

/brenctrároel dohánygyár kára.
A ferencvárosi dohánygyár tűzkára dolgá

ban egyes lapok túlzó híreszteléseivel szem
ben illetékes helyen hangsúlyozzák, hogy a kár 
körülbelül 800.000 koronára rúg. Ebbe a sok 
részben átázott gyártmányok is bele vannak 
számítva. Minthogy azonban a ládák anyagá
nak egy része még fölhasználható, a kár még 
tetemesen csökkenni fog.

Ny á Ittér.

XTCoX FRANCOIS

g X STransylvania kIz sec.
(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem 

alakjáért nem felelős a szerkesztőség.)

SPORT
Nemzetközi motor- és kerékpár-

I verseny. Nagy közönség előtt folyt ma le a 
nemzetközi motor- és kerékpárv erseny\ A ver
senyből mint különös érdekesség emelkedott ki 
Vendredi néger versenyző, akinek bámulatos 
kitartása meleg ovációkra ragadta a nézőket. 
A részletes eredmény a következő:

Ünnepi megnyitó point-verseny 5000 méter. 
1. Vass János, Vándorkedv 8' 28s/ó'. 2. Hor
váth Gyula M. U. E.

Motorvezetéscs point-verseny tO kilométeres 
futama. 1. Vendredi 11' 48'. 2. Róka F. Ármin 
Edison K. E.

nyeretlenek versenye 1OOO méter. 1. Radó 
Lajos, Vándorkedv. 2. Szőke Lajos M. K. Sz.

Hármas matek I-ső futama 1OOO in. 1. 
Frisch Márton F. K. E. 2. Püspöky Sándor 
M. U. E.

ifotorvezctcscs pointverseny 25 kilométeres 
‘ futama. 1 Vendredi 29’ 19 5,ío" 2. Simó Samu 

M. U. E.
Hármas matek II-ik futama 1OOO m. 1, 

Frisch Márton, 2. Püspöky Sándor.
Ót kilométeres motorverseny. 1. Dedits Fe

renc V. K. K. 4’59*»". 2. Muskát Jenő M. 
K. Sz.

Hármas matek III. futama 1OOO m. 1. Püs
pöky Sándor, 2. Frisch Márton.

Czeglédl versenyolt. Ma volt Czeg- 
léden az egy napos meeting, melyen több nagy 
istállónk is részt vett lévaival. A tiszti aka
dályversenyben Adony elbukott. Lovasának 
szerencsére baja nem történt. A nagy hőség 
nézte végig. A részletes eredmény a kö
vetkező :

I. Megnyitó verseny. Dij 400 korona. Távol
ság 2000 méter. Muzsik A. Légyott (Raus fő
hadnagy) első, Nelly (Kransc) második, Rika 
lánya (Czárán J.) harmadik, azután Omega, 
Exakt. Totalizatőr: 10 : 40.

II. Katonatiszti akadályverseny. Dij 800 
korona. Távolság 4000 méter. Szakonyi M. 
fhd. Kizyzakja (tulajdonos). Rusalka (Kumai R. 
száz.) második, Kedves (Kiss S. önkéntes) har
madik, azután Larkfield, Zsoldos, Adony. Adony 
elbukott. Totalizatőr: 10: 24.

III. Czeglédi gátverseny. Dij 800 korona. 
2400 méter. Emmel S. fbd. Gvrütjjn (Raus 
fhd.) első, Gizz-Guzz (Czárán J.) második. 

Kezdő (Reök fhd.) harmadik, azután Walkens 
waard. Totalizatőr: 10 : 19.

IV. Akadályverseny. Dij 1000 korona. Tá
volság 4000 méter. Czárán Z. Hallatlan}!!. (Czá
rán J.) első, Bieta (Lipcsey hadnagy) második, 
Perkai (Bartoss) harmadik. Azután Barkarol, 
Felicitás, Hűség. Felicitas nyerőnek jelentve. 
Totalizatőr: 10 : 15.

V. Sikverseny. Dij 1000 korona. Távolság 
1600 méter. Mr. Albert Wood Vyllarja (Krause) 
első, Willár (Czáián Z.) második, Parnassus 
(Czárán J.) harmadik, Malacbit (Dobó M.) ne
gyedik. Azután : Aauehty Girl, Reine-Claude, 
Malafide, Bella. Totalizatőr: 10 : 18.

A kottingb.unui versenyek. Kottíng 
brunnban ma volt a meeting utolsó napja. 
A befejező napon két nagyobb díjazású ver
senyt futottak. Az egyik a kísérleti-verseny, 
melynek 20.000 koronás diját a favorit Bon- 
amié nyerte meg Ratibor és Gombás ellené
ben. A másik nagy verseny a kottingbrunni- 
dij szintén a favorit győzelmével végződött. Az 
istálló nagy formájára való tekintettel Rhodope 
volt a fogadók kedvence és ez meg is nyerte 
a versenyt, könnyen verve az outsider Verndát 
és Divatot. Szép tinish volt a háromévesek 
gátversenyében, ahol Faineaut és Kínos holt
versenyben érkezett be elsőnek és ugyancsak 
holtversenyt futott Ostromló és Thetis a máso
dik helyre. A részletes eredménye ez :

^-Háromévesek gátversenye. Dij 3000 korona. 
Távolság 2400 méter. Friedenlieb L. hadnagy 
Fainéaiitja (Kordács) és Schossberger L. Kínosa 
(Heal) holtversenyben elsők. Gróf Fries M. 
Thetise (Mason) és Gróf Wenckheim I. Ostromlója 
(Fejes) holtverseny ben második. Azután: Deli, 
Hamar, Ebensee, Orcus, Calderon. Totalizatőr: 
10 : 329 és 67. Helyrefogadások: I. 50 : 382 és
67. n. 50 : 78 és 144.

II. Kétévesek eladó versenye. Dij 2000 ko
rona. Távolság 900, méter. Egyedi A. Dulcsasa 
(Levis) első, báró Úchtritz Z. Marantaja (Fet- 
timo) második, gróf Chorinsky F. Oosa (Cle- 
minson) harmadik. Azután: Blason, Immor- 
téllé. Totalizatőr: 10: 25. Helyrefogadások: 
I. 50: 57. II. 50: 63.

Hl. Kísérleti verseny. Díj 20.000 korona. 
Távolság 1200 méter. Báró Úchtritz Zsigmond 
Boaamí-ja (Tarai) első. Dreher A. Ratiborja 
(Clerninson) második, Schosberger L. Gombás 
(Aylin) harmadik. Ázután: Bona Dea, Rabu- 
üst, Fonóka, Jacqueline, Totalizatőr: 10:16. 
Helyrefonadások: I. 50 : 60. H. 50 : 89. III. 
50 : 99.

IV. Handicap. Dij 2000 korona, távolság 
1400 méter. Friedenlieb L. Ornamentje (Baines) 
első, Boross J. Thibetje (Fetting) második, 
Mautner V. Angolája (Poole) harmadik. Az
után: Ismerős. Flving Dragon, Curiense, Epon- 
seuse, Bútor. Totalizatőr: 10 : 76. Helvrefoga- 
dásyk: I. 50 : 122. II. 50 : 88. Hl. 50 : 215.

V. Kottingbrunni díj. Dij 15.000 korona. Tá
volság 3800 méter. Gróf Degcnfeld I. Rhodopcja 
(Janek) első, Egyedi L. Verudaja (Lewis) má
sodik, Blaskovich E. Divatja (Bhea) harmadik, 
Dreher A. Vadurja (Clemminson) negyedik. 
Azután Sada Jaco, Kikelet, Fadinard, Rosen- 
montag, Sommerfrische. Totalizatőr: 10:31. 
Helyrefogadások : I. 50 : 77, II. 50 : 103, III. 
50: 119.

VI. Bucsu-verseny. Dij 3000 korona. Tá
volság ÍR méter. Herceg PálfTy M. Altcater 
(Tarai) első, Egyedi A. Bakancsos (Lewis) má
sodik, Söllingor R. Löwenherz (Bonta) harma
dik, azután Hindostan, Gyere be rózsám. To
talizatőr : 10 : 22. Helyrefogadások: I. 50:59. 
H. 50 : 67.

VII. Akadály verseny. Dij 3000 korona. Tá
volság 3200 méter. Dreber A. Kalauerja (Hux- 
tahié) első. Mr. Ficld Hastrmanja (Kapouseki 
második, Thassy A. Figyelemje (Csompora) har
madik, azután Grefna, Socius és Gyopár. Tota
lizatőr: 10; 82. Helyrefogadások: I. 50: 88 
H. 50: 103.
•

TÁVIRATOK
Pária, augusztus 7. A Havas-ügynök 

ség jelenti Villc-Franehéböl: Az Egyesült 
Államok hajóraja ma délelőtt elindult Smii- 
nába.

Az angol liberálisok győzelme.
Icádon, augusztus 7. Readingban az alsó

házi pótválasztásnál Rvf'ss Isaac liberálist vá
lasztották meg 4770 szavazattal, mig Kayscr 
konzervatív 4540 szavazatot kapott. 1900-ban 
a választásnál Palmer liberális 4592 és Kayscr 
konzervatív 4353 szavazatot kapott-
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KÉT SZENVEDÉLY
Irta: APRAXIN JÚLIA grófnő

(9) --------

Klotild szebb volt, mint valaha az ő kétségbe
esésében; halvány volt, a haja zilált, orrcimpái 
megdagadtak, a szeme tűzben, a keble zihált he
ves szívverésétől; rettenetes benső viharról tanús
kodott rajta.

Egyszerre csak fölkelt, mintha rugó vetetto 
volna fel.

— Isten veled — mondta Mersdorf báró
nőnek.

— Hová mégy? Mit akarsz csinálni? — kér
dezte a bárónő nyugtalanul.

— Hová akarod, hogy menjek? Mit kívánsz, 
mit tegyek? — felelte Klotild.

—- Azt, hogy maradj itt; a magány nem jó 
neked abban a lelki állapotodban, amelyben most 
vagy.

Klotild barátnőjének ez utolsó szavaira olyan 
mosolylyal felelt, amely teljessé tette Mersdorf 
bárónő nyugtalanságát.

—- Klotild! — kiáltott fel. — Kérlek, nyu
godj meg* Az égre kérlek, térj magadhoz!

— Térjek magamhoz! — sikoltozott a her
cegnő magánkívül. — Térjek magamhoz! És 
minek? Hogy tovább szenvedjek, ugye? Ali! Ha 
az eszemre térnék, ha fel tudnám fogni helyze
temnek egész kegyetlenségét, akkor nem élném 
túl! Ó nem, nem kell nekem most az okos
ság? Nem tudom, mit csináljak vele! Éppen ellen
kezőleg, kábulás kell most nekem! Láz, őrület, 
düh, hogy méltó bosszút tudjak kitalálni a hűtlen 
elfelejtésére ... Ah! Nem szeret már! Mást sze
ret! És ezt a másikat szebbnek találja nálam!

Mersdorf bárónő, megrémülve szerencsétlen 
barátnőjének lázas tombol ás ától, újra megpró
bálta, hogy lecsillapítsa; de a hercegnő egyszerre 
tüzelve is, halványan is, vad, lángoló szemmel 
igy foktatba:

— Ah! Majd meglátjuk, szép vagyok-e, váj
jon az én szépségem alkalmas-e arra, hogy a leg
erősebb, a legőrültebb szenvedélyeket fölkeltse! 
Olyan szenvedélyeket, mint amilyenek Armandéi 
ez iránt a Júlia iránt, akit gyűlölök, a nélkül, 
hogy ismerném! Ó, a gyalázatos! Mialatt én 
csakis őt szeretem, mialatt visszautasítok minden 
hódolatot, mialatt közömbösen nézem, hogyan hal 
meg irántam való szerelmében az a kitűnő Cor- 
riano, ö Armand, rögtön megadja magát ama 
kis kacér legelső szerelmes pillantásainak. Ben
nem pedig nincs irgalmasság arra, hogy egyetlen 
jó pillantást vessek arra a szegény Corrianora.

— Ah! — mondotta Mersdorf bárónő, ha 
Corrianonak adtad volna szivedet, ahelyett, hogy 
Charcetnak adtad, Corriano, aki imád téged, a 
legboldogabb aswonynyá tett volna, ezt gy akran 
mondtam neked, mig Charcct egész életedre bol
dogtalanná fog tenni; ebben egy pillanatra sem 
kételkedtem és elégszer ismételtem neked.

— Ugye? — felelte Klotild. megragadva ba
rátnője karját. — Ugye, hogy Lucieu Corriano 
ész nőikül, őrülten, a bolondultig szeret? Ugye, 
n szerelmem a legboldogabb emberré tenné? De 
ezt a szerelmet ón talán sohasem adom meg neki! 
— A hercegnő tekiutetc most valami kifürkész
hetetlen kifejezést öltött hirtelen, aztán halkan, 
mintha magához beszélne, igy szólt: — Ezt a sze
relmet, amelyért úgy esedezik, talán sohasem 
adom meg neki.

— Kérlek, Klotild — fclolto a bárónő komo
lyan megrémülve, hogy barátnője csak tovább is 
megmarad lázas izgalmában. — Kérlek, kedves 
Klotild, ülj le idő mellém; ebben a pillanatban 
még nagyobb szükséged van barátságomra, gon
doskodásomra, tanácsaimra.

— Nem, nem, nincs szükségem tanácsokra; 
arTa van szükségem, hogy magam legyek, csak a 
magam tanácsára akarok hallgatni!

E szavakra a hercegnő néhány lépést tett, 
hogy távozzék a szalonból; Mersdorf bárónő visz- 
szatar tóttá.

— Klotild, elkísérjelek ? — kérdezte

— Nem, köszönöm; ismétlem, egyedül aka
rok maradni.

És gyors léptekkel a szalon egyik ajtaja felé 
ment.

— Komolyan itt akarsz hát hagyni? — kér
dezte Mersdorf bárónő.

— Egészen komolyan — felelte a hercegnő 
eltorzult arccal.

— Félek a szemedtől, Klotild. A te izgatott 
képzeleted, félek, valami oktalan tervet fő
zött ki.

— Nincs más szándékom, mint az, hogy haza 
menjek.

•— Megcsalsz.
— És mért hiszed, hogy megcsallak ?
— Nem tudom, de a szemedből olvasom.
— De nem! Biztosítalak, hogy tévedsz. — És 

hirtelen megváltoztatott hangon kérdezte: — 
Hány óra van?

— Éjfél elmúlt fél órával mondotta Mers
dorf bárónő megnézve a régi sévresi órát, amely 
ott volt a szalon kandallóján.

— Éjfél után félegy —- kiáltott fel Klotild. — 
Akkor mennem kell, isten veled, holnap majd 
ide sietek.

És már künn is volt az előszobában, gyorsan 
lesietett a lépcsőn és semmi választ sem várva, 
hagyta ott a bárónőt.

Amikor lakája rázárta kocsija ajtaját, Klo
tild hangosan, hogy mindenki, a cselédség és 
Mersdorf bárónő is hallhassa, igy szólt:

— Haza! — Majd egy kicsit odébb lebocsátva 
elől az egyik ablakon ezt mondta: — Mehlmarkt- 
nál a Jockey-klub előtt megáik

Mikor a fogat megállott, a lakáj leszállott, 
hogy úrnője parancsát fogadja.

— Menjen fel a klubba — mondotta a her
cegnő — és tudja meg, hogy itt van-e még Cor
riano gróf ur, ha egy kicsit későre is jár már az 
idő; ha azt felelik, hogy igen, akkor megmondja 
neki, hogy itt vagyok, hogy kéretem lo ide, be
szélni valóin van vele.

A lakáj eltűnt.
Néhány pillanat múlva Corriano sietve le

jött és a kocsiajtajához támaszkodva, megindult 
hangon kérdezte a hercegnőtől:

—- Mit parancsol, asszonyom? Mi történt, 
mi juttatott alihoz a végtelen boldogsághoz, hogy 
itt láthatom önt ilyen későn?

— Corriano — felelte a hercegnő halkan — 
Corriano, bármily különösnek találja is majd el
járásomat, egy vullotnással tartozom önnek.

— Vallomással, nekem, asszonyom? • • . 
Semmit som értek az egészből.

— Hogyan is érthetné ? Hát nem visszautast- 
tottam-e mindig szerelmét ?

— Asszonyom! — susogta a fiatal olasz, a 
nélkül, hogy számot tudott volna adui magának 
azoknak a szavaknak igazi értelméről, amelyeket 
hozzá intéztek.

— Nos hát, igen, Corriano — mondotta Klo
tild leírhatatlan hangon —- igen, talán valami 
végtelen őrültséget követek el azzal, amit teszek; 
de nem akarom tovább titkolni, hogy szere
tem önt!

— Ön, Klotild!
— Hogy ön iránt való szerelmem sukkal na

gyobb, mint a józanságom és hogy egy óra múlva 
elvárom otthon; magam nyitom majd ki a rácsos 
ajtót kertemben.

És a nélkül, hogy időt engedett volna a fiatal
embernek az eszmclésrc, odakiáltott a kocsisnak, 
liogv induljanak.

Corriano szédülve, megzavarodva ott maradt 
az utcán meredten, nem akarva hinni annak, amit 
hallott. Hegy ő, oki a bolondulásig szerelmes Kló- 
tildba, s akit a hercegnő mind máig állandóan 
visszautasított, egy óra múlva keresse fel a laká
sán! Honnan került elő az a végtelen boldogság, 
amelyet most igy hirtelen mcgvillantanak előtte?

Hanem azért, a nélkül, hogy sokáig töpren
gett volna azon, honnan, miért jutott idáig, a re
ménytől és szerelemtől mámorosán sietett a fiatal 
hölgy palotája fele.

Klotild a maga részéről, heves láztól gyötör- 
tetve, nem tudott magáuak határozottan számot 
adni arról, amit tenui akart.

ügy cselekedvén, amint éppen cselekedett. 

csakis annak a vágyának engedelmeskedett, hogy 
bosszút álljon Armand de Charcet hűtlenségén... 
Szomorú bosszú! De jól mondta; elvesztette az 
eszét és felt attól, hogy újra megtalálja.

Hazaérve és eltávolitva maga mellől minden 
cselédségét, magára maradva hálószobájában, a 
tükör előtt, halványnak, levertnek, csaknem fél- 
ismerhetetlennek látva magát, hirtelen eszébe ju
tott az az ut, amelyre lépni akart; fagyo3 borzon
gás futott erro végig egész valóján.

— Örült vagyok! — kiáltott fel és idegro
hamtól megtámadva kacagni kezdett, hangos, 
szaggatott, görcsös kacagással és ennek a kacagás
nak éles hangja olyan fájdalmat okozott saját ma
gának, hogy könnyekben tört ki. — Ó, milyen 
szerencsétlen vagyok! Ó, igen nagyon szerencsét
len! — kiáltott fel ismételten, hevesen zokogva — 
elhagy Armand, én pedig imádom 1 Más tetszik 
neki jobban nálam! Nem vagyok már neki semmi, 
én, aki annvira szeretem! Ó, ez borzasztó, ez ret
tenetes !

(Folytatása következik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Fürdői toilettek.

Budapest, augusztus T.

Hint két ellenség áll szemben egymással 
a tengerpart és a havasok divatja. Mig ennek 
vidéke fölé állandóan kék ég borul és homokos 
sétányaira forrón betűz a nap, a hegycsúcsok 
sűrűn burkolódznak hideg ködbe, tájékukon 
gyakori a tartós eső. És bármily erős is az 
igyekvés, hogy egyöntetűvé tegyék a divatot, ez 
esetben ez nem lehetséges. A két ellenség 
táborában egymástól teljesen elütök a fegyve
rek, — más a támadó fél is. Itt az olykor 
metsző szél és ködös uedvesség ellen kell véde
kezni, amott a perzselő hőség ellen.

A hegyekben hiisölő hölgyek — és ezek 
az idei nagy hőségnél számosán vannak — 
elsősorban a célszerű öltözékek beszerzésire 
törekedjenek. Olyanokra, amelyek megvédik a 
városok falai között élő nők érzékeny testét az 
időjárás hirtelen változásai, esetleges zordsága 
ellen. Olyan ruhát vigyenek magukkal, amely 
csinos, tetszetős voltát néhány megizás dacára 
is megtartja. Mert csinosnak lennie kell az 
egyszerű és tartós ruhának is.

A hegyekben üdülőknek legalkalmasabbak 
a bizonytalan színű — szürkés és barna 
lodenruhák. Szöv etjük nem gytlrődik, nem pisz
kolódik. az cső pedig lepereg róluk. Egyszerű 
kabát, két sor gombbal és lerakott rövid alj a 
legcélszorübb. De a díszesebb fajtájú ruha ked
velői rövid boleróval is készíttethetik. Ezzel in
kább sétarulia benyomását keltik, nvg a félbó ka
bát — hosszú alakoknak — a fűző mellőzesét is 
megengedi. Aki már járt e vidékeken és 
szeuvedélyesen gyakorolja a hegymászás ideg
edző sportját, az tudja csak kellően méltá
nyolni a test szabadságát ez esetben.

Nincs nevetségesebb látvány annál, ha a 
havasok megmászására tollas, virágos kalappal 
induluuk. Ez az ízléstelenség nz első tekintetre 
mosolyt csal a járatos ember ajkára és laikus
nak tünteti fel a furcsaság elkövetőjét. Ez pe
dig még enyhítő körülményül is szolgál: mert 
aki tudatosan követi cl, azon menthetetlenül 
rajtamarad az Ízléstelenség bélyege.

Egyszerű, szinte férfias kalap illik a leg
jobban ez alkalomkor. Fuha posztéból, vagy 
plüsböl legyen, sima szalagtól övezve. Mint rend
kívül elegáns összeállítást kell dicsérnem egy zöl- 
desszürke vagy mohazöld lodenrubát, melyet sely
mes, kackiás vadászkalappal egészítenek ki. Az 
utóbbi sötétzöld plüsböl van. ugyanilyen színű se
lyemszalaggal. Fiatal, üde archoz rendkívül illik 
ez a viselet — a hegyekbbn. A mellett még az 
a nagy előnyo is van a kalapoknak, hogy — 
mivel a karimájuk keskeny — jól lehot föléjük 
fátyolt bogozni. Fátyol nélkül pedig a hiú nő 
nem megy hegyet mászni, borzasak nem sze
retünk lenni, arcbőrünket sem tesszük szívesen 
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kockára egy nyári üdülés vagy esetleg egyetlen 
kirándulás kedvéért.

Akinek ez a csinos kalap talán túlságosan 
kackiásnak tetszik — bár alapjában véve nem 
az — vegyen kerek, egyszerű szalmakalapot. 
Esztendők óta kedvencévé lett az elegáns nők
nek az úgynevezett matróz- vagy Girardi-kalap. 
A múlt esztendőben — hosszú uralom után
— bojkottálni akarták, de ez csak rö
vid időre sikerült. Ezidéu ismét, sőt talán 
fokozott mérvben újjáéledt e sima, kerek 
kalapok divatja. A különbség csak az, hogy 
most kettős a karimájuk. A hegyi kirándulá
sok alkalmával ezek is rendkívül kellemes vi
seletét jelentenek, mert a szél nem kap beléjük 
és szorosan megtiizhetjük őket.

A kabátos ruhák nélkülözhetetlen kiegé
szítője a blúz vagy zubbony. Eunél kényelme
sebb viseletét — különösen utón és kirándulás 
közben — uem képzelhetünk. Ha melegebb 
blúzt öltünk vagy ha ezt könnyű, lenge minő
ségűvel cseréljük fel, ezzel egy csapásra telje
sen megváltoztatjuk és az időhöz alkalmazzuk 
öltözékünket. Tanácsos e célra lágy szöveteket 
választani, amelyek nem gyürődnek csomagolás 
közben, sem pedig akkor, ha a kabátot ma
gunkra öltjük. Ez fontos tényező azok szemé
ben, akik útközben is csinosan, kifogástala
nul akarnak megjelenni.

A hegymászó öltözéknek van még egy 
rendkívül fontos alkotórésze, amelyet néme
lyek tapasztalatlanságból lekicsinyelnek vagy 
teljesen mellőznek: a cipő. A városi aszfalthoz 
szokott, vékony cipőben indulni a hegyek közé, 
az egyértelmű azzal, hogy teljesen megrontsuk 
maguknak a természet élvezését. Az ut sziklái 
feltörik, az erős harmat vágj’ az útközben ke
rekedett eső nedvessége feltöri, feláztatja a 
vékony lábbelit és egj’etlen kirándulás után 
hazatérve, azon vesszük észre magunkat, hogy
— nincs cipőnk. Vágj’ ha nem is jut ennjire 
a dolog, legalább állandó összeköttetésben 
állunk a cipészekkel — javíttatjuk a tönkre
ment cipőket.

A kicsiny lábukra hiú magyar nőknek ke
serves feladat az, esetlen, vastag cipőt húzni. A 
franciák után a magyar nőnél észleljük leg
erősebben ezt a hiúságot, amely oly végtelen 
kedves — ha nem megy túl a határon, ami
kor önkinzást jelent. Duplatalpas, erősen var
rott és kényelmes cipót vegyünk e célra, amely 
legkevésbé se feszélyezze és megóvja lábunkat 
az útközben talált sziklás utakon, ágas-bogas 
lejtőkön való haladás közben.

Még egy dolog van hátra: az esernyő, 
amely egyszersmind napernyő is. Sötét, tartós 
szövetből legyen ; a legtöbben sajnálják e célra 
a selymet. Nyele egyszerű és sim3, hogy eset
leg botnak is használhassuk.

A keztyü kérdését határozottan megoldani 
nem lehet. Némelyek szürke vagy fehér svéd- 
keztyüt vesznek, mások megelégszenek a se
lyemmel. Ez tisztára ízlés dolga, bár a svéd
bőr mindenesetre jobban megvédi a kezet.

Ezzel általánosságban be volna fejezve a 
tulajdonképpeni hegymászó-toilette. Aki hide
gebb vidékeken jár, okvetlen kiegészíti még 
egy hosszú, meleg gallérral, amelyet kényel
mesen magunkkal vihetünk és ez esetben egy 
bundát helj-ettesit. Ennek is egyszerűnek, prak
tikusnak kell lenni.

Tengersok mondanivaló akadna mégahegyes, 
fenyves vidéken nyaraló nők divatját illetőleg. 
Az ugyanis kettősnek mondható. Mig nappal — 
különösen ez időn — ott is forrón tűz le a 
nap és lehetetlenné teszi a tulmeleg ruha vi
seletét, este szinte vacogva gombolják ősz- 
szébb a kabátjukat. Ez a napközi divat 
semmiben sem különbözik az általánostól: 
könnyed, lenge és derűs. És e tekintet
ben fennállnak mindazon szabályok, melye
ket a tengerpart nyaralói mérvadóknak elfo
gadnak. A mennyiséget és formát illetőleg egy
azon elveket kell hát követni, de ki-ki a 
viszonj’aihoz és ízléséhez mérteu. A hegyeket 
járó nőnek sokkal kevesebb különböző öltö

zékre van szüksége, mint a nyugodtan a völgy
ben hüsölőknek.

■. b.

4- Bismarck haláláról. WoZ/ bajor iró 
könyvet irt Bismarckról, amelyben a vaskancel
lár haláltusájára is kitér. Bismarck haldoklása 
rettenetes gyötrődés volt. Mikor a halál közele
dését érezte, folyton segítségért kiabált. Aztán 
elvesztette az eszméletét és egyre Németország 
sorsa felett siránkozott. Az ágya felett kereszt
ben vastag zsinór volt kifeszitve, hogy belefo
gódzkodjék, ha meg akart fordulni. Ebbe a zsi
nórba belekapaszkodott és addig rángatta, mig 
ereje teljesen el nem hagyta.

*
4- Kenyérkereső asszonyok. Alig van 

már életpálya, amelynek a munkásai között ne 
volnának nők is. Külföldön például, mint már 
említettük, nagyon sok női kereskedelmi utazó 
és ügynök is működik nagy sikerrel.

Némely helyeken már női idegen-vezetők is 
vannak. Londonban közvetitö-iroda is nyílt szá
mukra, amely a szállodákba érkező nők kíván
ságára vezetőnőkről gondoskodik. Újabban az 
egyik legnehezebb munkára, a betűszedésre is vál
lalkoznak a nők. Egy betüszedönő egy külföldi 
lapba cikket irt most erről a kérdésről, amelyben 
megcáfolja azt a felfogást, hogy a nők nem bír
ják el a betűszedő-munkát. Szerinte nem kell 
ahhoz különös fizikai erő, inkább csak ügyesség. 
Sőt tanultság sem szükséges, mert nézete szerint 
elegendő, ha az elemi iskola első osztályát el
végezte és igy helytelen, hogy középiskolai vég
bizonyítványt követeljenek tőlük, mint azt például 
Berlinben kívánják. Itt a cikkíró betüszedönő 
figyelemreméltó eszmét vet föl. Azt tanácsolja, 
hogy azok a nők, akik a betűszedő pályára akar
nak lépni, inkább a tüdejüket és a gyomrukat 
vizsgáltassák meg, hogy vájjon egészségesek-e ? 
Egyébként, mondja, pályaválasztás előtt az ember
nek mindig meg kellene magát vizsgáltatnia ala
posan. A nők a tudományos pályákon is meg
állják a helyüket. Vannak már női természet
búvárok, csillagászok. Írásszakértők. De talán 
legérdekesebbek a női újságírók. Angliában 
1845-ben tizenöt ujságirónő volt, 1891-ben nyolc- 
száz, ma pedig már kétszer annyi van. És az 
újságírásnak minden ágában működnek. A Daily 
Mail harctéri tudósítója az angol-boer háborúban 
Sarah Wilson volt, aki bámulatot keltett azzal, 
hogy rövid néhány nap alatt kétszáz mértföldnyi 
utat tett meg lovon ellenséges területen, hogy 
elsőnek szerezhesse meg a legújabb hireket. 
Ügyességével nagy jövedelmet is szerzett lapjának, 
mert Angliában is, éppúgy mint Amerikában, 
alig van a lapoknak előfizetőjük, hanem az utcai 
eladásra fektetik a fösulyt. Hogy pedig a munka 
egyáltalában nem teszi lehetetlenné azt, hogy a 
kenyerét kereső asszony egyúttal gondos anya is 
lehessen, azt eléggé bizonyítja Crawford asszony, 
aki a Daily Ncws párisi levelezője volt. Igazi 
ujságiró-vér, aki mindent észrevett és megfigyelt 
és mindenről érdekfeszítően tudott Írni. És a mel
lett öt gyermekének gondoskodó, gyöngéd 
anyja volt-

•
4-Beteg nagy emberek. Nagyon sok híres 

ember szenvedett csúzban. így többek között 
Milton, Kant, Goethe. Goethének a betegsége 
már 1808-ban kezdődött és munkáinak egyik
másik helyén meg is említi. Goethe ezenfelül 
vesekőbajban is szenvedett. Möbius, aki sokat 
foglalkozott a költők pathologiájával, azt állítja, 
hogy az epekőbajt többnyire a borivás okozza. 
Goethére ráillik ez a föltevés, mert ő valóban sok 
bort ivott. Elstein és vele mások azonban két
ségbevonják Möbius állításának helyességét. Ér
dekes, hogy a csúz nem hat mindig egyformán 
a lelkiállapotra. Majd izgatóan, majd pedig bé
nítóan hat rá.

•
4- Orrok — megrendelésre. A modern se

bészet már régóta foglalkozik a feltűnő szépség
hibák (kancsalság, sebforradások, nagy orr) el
tüntetésével és ezen a téren már szép eredménye
ket tud felmutatni.. Újabban ismét akadt Bér 
linben egy speciálista, dr. Josef Jaques. aki az 
orvostudománynak ezzel az ágával foglalkozik és 
egy német szaklapban le is írja néhány sikerült 
operációját. Az esetek közül legérdekesebb az az 
operáció, amelyet egy színésznő orrán végzett 
A fiatal leány végtelenül szerencsétlennek érezt< 
magát, mert naiva létére, feltűnő nagy volt az 
orra. Elment tehát dr. Josefhez és megkérte, hog. 
alakítsa az orrát olyanná, amilyen egy naivának 

legjobban megfelel. Az operáció kitünően sike
rült. A kis színésznő orra bájosan piszévé lett, 
s ma már nincs ellentétben a naiva hivatásával.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 5G—12
Kiadóhivatal S4—39

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —■

Boriska. Hogy miért szeretnek bele okos 
leányok rendesen korlátolt fiatal emberekbe í Ha 
igy volna, szinte közhely gyanánt kínálkoznék a 
felelet: az ellentét erejénél fogva. Meg lehetne fej
teni a dolgot úgy is, hogy az okos leány ösztön- 
szerűleg ahhoz vonzódik, akin uralkodhatik az 
okosságával. De nincs igy. Ön a kérdést legalább 
is önkényes általánosítással állította föl. Ilyen 
szabályszerűségnek nyoma sincs a szerelemben. 
Egy leány megszerethet egy férfit a szépségéért, a 
szellemességéért, a teinparementumáért, az elő
kelő modoráért, vagy sokszor csak azért, mert más 
férfit nincs alkalma megszeretni; de a butasá
gáért férfit még nem szerettek meg soha. 
Amennyiben pedig hamis alakba öntött kérdése 
azt a kíváncsiságot akarná kifejezni, hogy egy 
okos leány miért szeret esetleg egy rövideszü urat, 
annak nagyon egyszerű a magyarázata. A szere
lem, akár pszichikaiig, akár fiziológiailag vesz- 
szük, semmiképp sem cgv mathematikai eljárás 
következése. Kétségbevonható, vájjon tényleg a 
szívben van-e a szerelem székhelye, annyi azon
ban bizonyos, hogy az agyműködésnek édeskevés 
a szerepe a szerelemben. Kritikai módszerről itt 
szó sem lehet. A leány szivbeli hajlandóságát a 
férfi észbcli kvalitásaitól függővé tenni majdnem 
akkora józanság, mint mikor a férfi a leány ho
zományához hangolja érzelmeit.

Katalin. Hogy mit csináljon egy tizenhat
éves leány, aki szerelmes egy fiatalemberbe, a nél
kül, hogy az csak sejtené is ? Legokosabb, ha vesz 
egy szép albumot, lehetőleg díszes bőrkötésben, 
esetleg olyat ami kulcscsal jár, az első oldalra 
szép kerek betűkkel ráírja: Naplóm. Azután min
dent, ami kis szivét nyomja, töredelmesen bevall 
a naplónak. így a stílusa is gyarapodni fog és 
a halálos szerelem is lassankint elmúlik.

F. D. Budapest. Másra vonatkozik. Nem közöl
hetjük. — D. J. 1894: XXXI. törvénycikk. Az 
első polgári esketést 1895. októberében tartották 
meg. — Előfizető fia. Ha nincs négy középiskolai 
végzettsége, fölvételi vizsgát kell tennie, hogy 
bejuthasson a tanítóképzőbe. A fölvételi vizsga a 
polgári iskola, gimnázium vagy reáliskola négy 
alsó osztályának anyagára terjed ki. A beiratko
zás előtt jelentkezzek. — Álba 26. Az utmesteri 
álláshoz elemi iskolai bizonyítvány és képesítő 
vizsgálat szükséges. A képesítő vizsgálatot a ke
rületi felügyelőmérnök jelenlétében az államépi- 
tészeti hivatalfőnök és a hivatal egy tisztviselőjé
nek közreműködésével tartják meg. Az állami ut- 
mestereket a kereskedelmi miniszter, a megyeieket 
a főispán nevezi ki egyelőre ideiglenesen. A vég
legesítés a vizsgálat után következik. — F. L. Az 
egyes pályákra vonatkozólag részletes útbaigazí
tásokat tartalmaz Ferenczv István Életpályák 
cimü munkája. Kapható bármely könyvkereske
désben. — 315.64-3. számú előfizető. Érettségi bizo
nyítvány és államszámviteltani vizsga kell hozzá. 
H. J. Etyek. Budapest V., Sas-utca 6. szám alatt 
lakik. — Gazdatiszt. Az illetékes had test parancs
noksághoz terjes zsze kérését minél előbb. — U. 
L. P. A budapesti állami felsőipariskola Vili., 
Népszinház-utca 8. szám alatt van. Az igazgató
ság készséggel ad kívánatra útbaigazítást. — 
Sári. Magyarul Írja. A közös hadügyminisz
térium: Becs I., Am Ilof 14. szám. — Előfizető 
fia. A hadtest parancsnokságnál jelentse be szán
dékát. — Vitfaá&ozófc. Csak sajátköltséges önkén
tességhez van joga. — 310.500. számú előfizető. 
A vasúti tisztképző tanfolyamra (Budapest
VIII.,  Luther-utca 3. szám) gimnáziumi, reális
kolai, vagy kereskedelmi iskolai érettségi bizo
nyítvány nyal veszik fel. Legutóbb egy évi vasúti 
gyakorlatot is megkívánnak a fölvételhez. A szü
letési, honossági, erkölcsi, egészségi, érettségi bi
zony itványnyal és az egy évi gyakorlatról szóló 
igazolványnyal fölszerelt kérvény augusztus 25-ig 
nyújtandó be a tanfolyam igazgatóságához. — 
B. L. Alilunár. Erre joga nincs. A hatóság fizi
kai kényszerre ilyen dolgokban nem vállalkoz- 
natik. — Z. D. Kászon-Ujfalu. Négy százalékra 
aligha, többre bármely pénzintézetnél. — IV .11.
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1. Bátran utazhat. 2. Kiváltságuk vau. — VF. 
Zenta 1. fúr Elekrotechnik Buda
pest V., Alkotmány-utca 3. szám. 2. Római 
katholikus. — F. Zs. A tulprodukcióra való te
kintettel tettek ilyen megszorító intézkedéseket. 
Kereskedelmi iskolai érettségivel vsak kereske
delmi iskolai szaktanár lehet, ha erre a pályára 
lép. — 2O'j2. számu előfizető. 1. lnternátussal 
egybekötött ilyen iskolák nincsenek. 2. Budapes
ten, Pozsonyban, Debreczenben, Kassán, llomon- 
nán, Fogarason, Alsó-Kubinban cs Brassóban is 
van. — P» Eccs. Önkéntességért való kérvé
nyét a sorozás napjáig benyújthatja az illetékes 
járási tisztviselőhöz (főszolgabíró, katonaügy
osztály). Esetleg a sorozás alkalmával is átad
hatja a sorozóbizottságnak. Mellékletek: az ille
tékes járási tisztviselő (főszolgabíró, katonaügy
osztály) által kiállítandó belépési bizonyítvány, 
továbbá érettségi, erkölcsi, államköltségesség ese
tén szegénységi bizonyítvány és családi értesítő. 
O. Gy. Miskolcz. Nem felel meg. — L. J. Lúgos. 
Üresedés esetén pályázzék, egyebet mi sem mond
hatunk.

KÖZGAZDASÁG
A takarmányhlány. Az idei nagy fa- 

karmánj hiányra való tekintettel a cs. kir. 
szab, kassa-oderbergi vasút — egyetértóleg a 
m. kir. államvasutakkal s a pécs-barcsi vasút
tal — az ország határától legalább 50 kilo
méterre fekvő magyarországi vasúti állomá
sokra szállítandó szálas takarmánynemüekre 
nézve a legolcsóbb tételeit, tudniillik a II. ki
vételes díjszabás díjtételeit engedélyezte. E ked
vezmény e hó elsejétől kezdve visszavonásig, 
de legkésőbb ez év végéig érvényes. Az állo
másoknak szigorúan ellenőrizniük kell, hogy 
visszaélés ne történjék e kizárólag a gazdák
nak s nem a közvetítőknek szánt kedvezmény
nyel ; ez okból a gazdák e kedvezményt csakis 
az Országos Magyar Gazdasági Egy esülot, illetve 
a vidéki gazdasági egyesületek részéről kiállí
tott igazolvány alapjáu vehetik igénybe.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
E hét folyamán a lisztüzletben páratlan érdek
lődés nyilvánult, amennyiben malmaink oly 
nagy mennyiségeket helyeztek el úgy Ausztriá
ban. mint Felső-Magyarországban, hogy kény te
lenek voltak már a hét végén az eladás szisz
tálasa érdekében az árakat újra felemelni. 
Takarmánycikkek iránt az érdeklődés oly nagy, 
hogy a legmagasabb követelések mellett is 
szívesen vesznek vevőink. A malmok legna
gyobb része e cikkekben beszüntette eladásait. 
A külföldre a magas diszparitás miatt minden 
üzlet lehetetlen.

Mai átlagos budapesti árak 50 kilogrem- 
moukint, zsákostól, Budapesten szállítva

18.20 17.40

Szám: 0 1 2 3 4
Ar kor. 17.60 17.20 16.70 16.20 15.80

5 6 7 7l:Z T’/t 8
15.60 15.10 14.40 12.40 0.— 7.70
Finom korpa: Goromba korpa:

Ár: korona 6.10
Dara: AB

6.10
C

Vetőmagvak. (Muuthner Ödön jelentése.) 
A tartós szárazság a hereföldeken, réteken és 
minden takarmáuyfélébeu uagy kárt tesz és 
ennek következménye az. hogy’ ama magvak 
ára. melyek most vethetők és azoké, melyek 
őszkor vetve kora tavaszkor bőven szolgáltat
ják a takarmányt, a lefoly t liéteu jelentékenyen 
emelkedett. Ilyen körülmények közölt határo
zottan rossz lóheremagtermésre számítanak és 
e magfélének ára nemcsak nálunk szökkent fel, 
hanem Amerikából is igen magas jegyzések 
Ilire érkezik. Amerikai termésű lóheréből máris 
nagyobb tételeket adtak el Csehországba, Morva
országba és Magyarországba és nemet piacokon 
olasz termésű lóherét szerződések alapján na
gyobb mennyiségben vettek meg magyarországi 
kereskedők. Honi lóheremagórt 80 K. ajánlanak 
5l> kilónként. Lucernának ára szintén emelkedik, 
de nem oly mértékben,mint a lóheréé. Muharmag
nak rendkívül élénk kereslete von, ára minőség 
szerint 16- 20 K. 50 kilónként. Őszi borsóra tö
megesen érkeznek a rendelések, ára 11—12 
korona 50 kilónként. Őszi bükkönyből szintén 
nagy mennyiségek keltek el. Biborhere szilárd 
irányzatnál az árak változatlanul a múlt hetiek. 
Mustármagból, pohánkából, tarlórépnmagból na
gyobb mennyiségeket, adtak el gazdák részére. 
Baltacímből e héten keveset ajánlottak. Jegy
zések nyersáruért 50 kilogrammonként Buda
pesten: Lóhere 80.----- $5.—. lucorua 60.——

70.—, muhar 20.— torna. Téli borsó 10.-----
11.—, téli bükköuy 13.----- 14.—, cukorcirok
11. —, pohánka 11.—. köles 8.50. mustármag
12, —. biborhero 20. —22. lófogu tengeri
10.—, spergula 11.—, tarlórépamag 11.-----
50.— korona.

Nyerstermények. A hamis jelentések a 
nyersbőrárak hirtelen hanyatlásáról, nálunk a 
nyersbőrtásóit annyiban befolyásolták, hogy a 
gyárosok most olcsóbban szeretnének bevásá
rolni, mivel azonban a tulajdonosok olcsóbban 
eladni nem hajlandók, a forgalom még csen
desebb miut eddig, Azt hiszik, hogy ez a csen
des helyzet csak az itteni Szent István-napi 
vásárig tartja magát és a vásár alatt nagyobb 
eladások létesülnek. A gyárosok a bevásárlás
ban már hónapok óta nagyon tartózkodók, úgy 
hogy készletek felett egyáltalában nem ren
delkeznek és az alkalmat a vásáron biztosan 
kihasználják és szükségletüket fedezni fogják. 
A hangulat egy kicsit nyomott, de olcsóbban 
bevásárolni nem lehet. Marhabőrben nem volt 
forgalom, juhbórök nincsenek raktáron, lóbői
ben az árak hanyatlottak és ma 23—25 koro
nát jegyeznek páronként. Juhbórben a hangu
lat szintén kedvezőtlen. A lefolyt héten több 
felsómagyarországi tímár volt itt, azonban nem 
vásároltak be, mert az árakat magasaknak tar
tották, Régi gyapjas bőrért 108—112. koronát 
fizettek. Uj áruban eddig üzlet nem jött létre. 
Kecskebőrben a kilátások nem kedvezők.

Széna, szalma, takarmány. (Fuchs József 
jelentése.) A hetivásáron szénában és szalmában 
csekély behozatal és jó kereslet volt. Elada
tott : Középminóségü, jobb és elsőrendű széna
3. ----- 4.—, muhar 4.50, alomszalma 1.50, zsup-
szalma 1.80, szecska 2.20 per 50 kiló fuvaron
ként, házhoz szállítva. Préselt széna 3.50—
4. —, préselt szalma 1.20—1.40 50 kiló, a 
józsefvárosi pályaudvaron. Gabonanemüek: zab 
7.-—7.50, tengeri 7.40, rozs 7.90, árpa 6.40 
korona.

Gyors- és fehéráruk házhoz szállítása. 
A m. kir. államvasutak a vasúti üzletszabályzat
68. szakasza alapján már évekkel ezelőtt rendsze
resítette azon intézményt, hogy a budapest—jó
zsefvárosi, budapest—nyugati és budapest—duna- 
parti teherpályaudvarokra érkező gyors- és fehér
árukat a címzetteknek saját szerződött fuvarosá
val házhoz szállíttatja, ha a címzett a Duna bal
partján, a IV—IX. kerület régi vámvonalon be
lül fekvő területén, vagy a Tisztviselő-telepen 
lakik. Ugyancsak ezen szerződött fuvarosával vá
moltatja el a Budapesten átmenő és azon Buda
pestre helyben rendelt vámárukat is, melyeknek 
elvámolása a vasútra bízatott; egyúttal a külföld
ről érkező — házhoz szállított — szállítmányok 
után kiállítandó árnyilatkozatokat is ezen meg
bízottja által állíttatja ki. Utánvétellel terheit, 
Budapesten a Duna jobbpartján lakó felek ré
szére szóló, továbbá terjedelmes, tűzveszélyes és 
oly áruk, melyeknek összsúlya az egy tonnát 
meghaladja, csakis a vállalkozóval kötendő előze
tes egyezség alapján szállitattnak házhoz. Jogá
ban áll ezenkívül mindenkinek, hogy a magvar 
királyi államvasutak igazgatósága által e célból 
szerződtetett fuvarozónak közbenjárását kizáró 
utasítást adhasson. Ezen uta&itás az illető állomá
son még az áru megérkezése előtt írásban nyúj
tandó be. A házhoz való elszállítási dijak a követ
kezők: a) gyorsárukért: 10 kg. súlyig 30 fillér, 
IV kg.-tóí 25 kg.-ig 40 fillér. 25 kg.-on felül 50 
kg.-ig 50 tiillér, 50 kg.-on felül minden megkez
dett további 50 kg. 40 fiilén; b) fehérárukért: 
50 kg. súlyig 40 fillér, 50 kg.-on felül minden 
megkezdett további 50 kg. 30 fillér. A statisz
tikai árunyilatkozatok kiállításáért a vállal
kozó nyilatkozatonként 10 fillért számíthat. 
Az áruk házhoz szállítása esetén, ha az áru fo
gyasztási vagy vámilletéknek alávetve nincs, s ha 
a címzett a fuvarlevélben kijelölt helyeu feltalál
ható a az árut ott át is veszi, csak a fuvarlevélen 
felszámolt összeg szedetik be. Ha az áru váui- 
illetékuck vagy fogyasztási adónak van alávetve, 
még a címzettnek kézbesítendő vámnyugta, illetve 
adóbárca szerint fizetett vámilleték, fogyasztási 
adó és vámközvetitési illeték is megfizetendő, 
a szá Hit mányozó az árut a lakás vagy üzlethelyi
ség azon részébe tartozik állítani, mely o célra 
ucki kijelöltetett. Ha címzett az áru befuvaro- 
zása idején lakásán nincs, a másodszor, esetleg 
többször is megkisórlett kézbesítésért külön illeték 
nem számítható fel. Ha címzett az áru <t vételét 
megtagadja, vagy azt a városnak más. nem a 
fuvarlevélben megjelölt helyére küldi, a vissza
vitel, újra való elhozatal, vagy más helyre való 
szállításért a dijszabásszerü illeték újból felszá
mítható. Esetleges panaszok a budapest—jobb
parti üzlet vezetőséghez juttatandó!:.

Gyors- és teher-árufelvételi hely Buda- 
pest-Lipótvárosban. A székesfővárosi közönség 
nagy része nem bir tudomással arról, hogy a raa- 
gyar kir. államvasutak igazgatósága már évekkel 
ezelőtt „Budapest-Lipótvárosi városi iroda'* címen 
irodát rendezett be a Lipótvárosban — Arany 
JáuwuUa máiu alatt — ahol a vasúton el

szállítandó gyors- és fehéráruk 1000 kgm. súlyig 
feladhatók, melyekről végleges átvételi elismer- 
vények (feladási vevények) szolgáltatnak ki. Ter
jedelmes, tűzveszélyes és oly áruk, melyeknek 
vasúton való szállítása különös feltételekhez van 
kötve, a felvétel alul ki vannak zárva. Hivatalos 
órák hétköznapokon reggel 8 órától 12 óráig és 
délután 2 órától 7 óráig vannak megállapítva, 
a törvényes munkaszüneti napokon azonban ez 
iroda nincs nyitva. Az ezen városi irodában fel
adott áruknak az illető pályaudvarokra való ki
fuvarozásáért következő illetékek számíttatnak 
fel: a) gyorsárukért: 10 kgm. súlyig 20 fillér, 
10—50 kgmig 40 fillér, minden további 50 kgmért 
30 fillér; b) teherárukér t: 50 kgmig 40 fillér, min
den további megkezdett 50 kgmért 20 fillér. Mint
hogy a szállítmányok csekély díjazásáért a székes
főváros IV—IX. kerületéből a lakásokból ezen 
városi felvételi irodába is elszáHittatnak, — a 
szállító közönség azon előnyös helyzetben van, 
hogy szállítmányait nem kénytelen a távolesŐ pá
lyaudvarokra tetemes költséggel személyesen ki- 
szállíttatni és ott a feladóvevény átvételéig órá
kat eltölteni, — hanem módjában áll ezen teen
dőit egy levelezőlap utján a vasutiutézettel köz
vetlenül elvégeztetni, — miért is a magyar kir. 
államvasutak igazgatóságának ezen intézkedése a 
szállító közönség érdekét nagy mértékben előmoz
dítja.

Iskolai könyvtárak számára a leg
olcsóbb, legfőbb és legalkalmasabb

Filléres Könyvtár.
Magyar fiuk, magyar leányok tzámára. 

Szerkeszti: PÓSA I^A.IOS, 
Elbeszélések, regék, történelmi 
elbeszélések, versek, színdarabok 
= és útleírások gyűjteménye. =

Egy-egy kötet ára színes borltéku bekötésben í5O fillet
Mont .jelent meg:

Minden kötet külön i, kapható.

200. Egri György. Jókai Mór
-.50élete. .........................................

199. Krúdy Gy. Robiuzonok a Kárpá
tok között... ’................. *......... —.50

198. Sebők Zs. Falusi cica a városban. 
Képekkel...............*. ... ... — —.50

197. Gegus Ida. Tündérmesék HL 
ffJdUt............................................... - —.50

196. Perénél Lajos. A hazáért. Ha
zafias elbeszélések. Képpel . ... — .50

195. Gárdonyi G. Bolond Istók. Ko
pekkel ...........................................

194. — Tihanyi Pista. Képekkel.......... — .50
193. Itenedek Elek. Elek apó meséi.

II. gyűjtemény............................... -.50
192. Gárdonyi Géza. Mindentudó Ger

gely bácsi második könyve. Ké
pekkel................  ... ................. —.50

191. Jlóra 1. Katóka könyve. Mesék, 
versek képekkel .......... .......... -.50

1R9-190. Lörinczy Gyönry. X Wzófalvl
harang szava. Elbeszélés. Képekkel 1.—

188. 1 amperth Géza. E!múlt időkből.
Történeti rajzok Második gyűjte
mény ... :............. „ ................. —.50

185-187. Tábori R. Görbe hegyek or
szága. Képekkel ................. ... 1.50

1«4. Krúdy Gy. A dévényi fazekas.
Képpel ... ... ........................ —.50

1*3. Garád.v Viktor. Kerek erdő.
Történetek. kének az állatvilágból 
IT gyűjt. Képekkel.......... - .50

182. Nebök Zs. Cicáról — nyulról.
Képekkel..............................  ... —.50

181. — A hős nyulacska. Képpel .. ... —.50
180. — A gyöngyhuszár. Képekkel ... -.50
179. — Cserebogár urfl a tengeren. Ké

pekkel............................................. — .50
177--178. Sas Ede. Kurucok csillaga. Tör

téneti elbeszélés képekkel 1. -
176. Krúdy Gyula. Két vándor. El

beszélés képekkel . . . ’ — .50

Megrendelésnél minden elmért 5t fillér (I 
fillér portóra való) küldendő be, hogy aztán bér- 
mentve küldjük meg a rendelt köteteket. Hús: 
kötetért 10 korona küldendő be. A Filléres könyv
tár teljes jegyzékét kívánatra mindenkinek meg 

küldjük.

Sinoer és Wolfner
—BUDAPEST,

VI, kér., Andrássy-út 10. $z
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SZÍNHÁZAK ig'VRsaET
Hétfő, 190-1. augusztus hő 8-án.

I FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.VÁROSI.. NYÁRI SZÍNHÁZ.
Tauay Frigyes és Vendrey Ferenc 

mint vendég

Az áldozati bárány.
Bohózat 3 felvonásban.

Kezdető 7x/a órakor

Éjjeli menedékhely.
Jelenetek a mélységből, 4 fel

vonásban.

szájpadlás nélkül, 3 Koronától. — Az általunk készített és 
X*ÚWNbnn első díjnt nyert f 'sorok áronnál moe^zo’hatók 
és iúgá;ra kitünően használ..*'<>k. K'-gi fogsorok átalakíttatnak. — 

Vidékiek 12 óra alatt kieléglttetr.ck. 10 évi jótállásai. 
JTojjorvoai intézet;

Kezdető 7*/a órakor.

SZT..LVKÁ€SFÜIl»Ő, MUTOÁV -’&.-'a,

SZIMFÓNIA HAMVE^SENY
Kezdete <1. u. 5 őrikor. Vígé este 10 órakor.

BlWEST, Vll, Erzs&l-Bnt 59. l.a 
F.'iópo,: LÖFFLER EMIL. TecBoikoi ; GROSSMANN S. 
Tartós plombák B koronától, foghúzás érzéstelenítve 2 koronáért. 
Tógád: reggel * tói este ?-ig. Vasár- és ünnepnapokon is. -— Mér- 

•ékeit árak. — Részlctttzeíésrc is.

Utazó! állna
biztos existencia kínálkozik 
nagy cégnél olyan ,ió megje
lenésű, intelligens, megbir- 
iiató uraknak, akik előkelő 

magánfelekkcl érintkezni 
tudnak. Csakis az eddigi mű
ködést részb’tcspn feltüntető 
és refercneirtkknl felszerelt 

ajánlatok ,,A. B." jeligével 
Goldberger A. V. hirdetési 
irodájába IV., Váezl-utca 20. 
intézendök.  

TIKOS
betegségek ellen legjobb

szer a

S.

2—3 napi befecskendésfioJ > 
folyást utóba] és fájdalom 
nélkül felelősség mellett 
megszünteti. A legrégibb 
s legelhanyagoltabb folyásban 
sscRVédők is biztos gyó
gyulást remélhetnek. Féi-- 
flaknait kor. 2.72, nők
nek 3 kér. 54 fill. bekül-1 
dése után bérmentvo küldetik. 
Fecskendői külön 1 korona. 
Raktár: Török József 
g> égy.- zertára, Bu dapest, 
Király-utca 12 éj a lég-! 
több vidéki gyógyszert árban 1 
is kapható. — Titoktartás 
mel’ottküldiPapp gyógy- 
szerósz Tiszagzentimre, 

Fő-utca 5. szám.

Tanulmányaikban elmaradt tanu
lókat rövidesen felelősséggel, több 
osztályból is levizsgáztat „Kei • 
kos* Dohány-utca 82. I. em. 14. 
(Vidékiek ellátást kapnak. Válás?- 
bélyeget kérek.)___________ 30177

ÁIláMKerealíK
Ingyen kapják az Országos Tály.-.- 
zati Közlönyt, mely az ország
ban betöltendő valamennyi Bznknia- 
heli állást tel? > címekkel közli. 
Megjelenik minden harmadik nap. 
Kiadóhivatal: Budapest, Józ.• 
körút 9. ? .

Ntftlaztviseloi 
állások betöltendők. A föltételek 
közölve vannak a ma megjelent 
Országos Páb-árati Közlönyben. 
Száma 40 fillér. Kiadóhivatal: 
Budapest, Jőzsef-kSrut 0. 10261

Erdészeti 
személj’zet kerestetik. Keltételek 
teljes címmel olvashatók az Or
szágos Pályázati Közlönyben. 
Száma 40 fillér. Kiadóhivatal: 
Budapest, József-körut 9. 10261

Hétfőn eate M
*/s8 órakor ££ 

3 Cc'rcll, 2 hölgy, 1 ur, fenomenális mutatványaikkal lovon, 
Mii • öustada Botoni kiváló Iskola- és ugrúlovarnö. The j' 
Howartá KTiulsens, eredeti bohóc és bohócnö. Talep ur Wj 
kitűnő bcitond-ngró lu lovon és az óriási elefánton keresztül. W* 
mLíss Március kitűnő idomított 6 ponnyjával. Trió Wowman, 

szenzációs mutatványaikkal 4-: zores nyújtón.

Nyitva d. n. 6 órától reggeli 4 óráig. 
Ma, hétfőn, augusztus 8-án:

A nagy varieté-színpadon iOQ-ik jubileumi 
előadás fellépnek:

JOHNSON és DICAA
amerikai néger-gigerlik.

Mínm Wagner,
& londoni Emplr színház tagja.

Caunrt-í.'trsasáiy,
a repülő konyha

Stuart,
az amerikai csalogány.

Adaut, 
a csoda-majom 

és a többi remek attrakció.

FOLIES COUNGUEi
Az úszómester titka és a I>as Laufma£ ?!

3Io Iliin i’ong’e 11 la. T’uris.
Nagy cake-walke verseny,

Monté Carló, nagy kiállítás, franoia színház, uj kérek.
A hciivétízenekar vonós-haBgversenye. •*>», 

belépődíj CO fillér. Kedvezményes Jegyek a városi tőzsdékben.

Valódi angcl Las
TcmaorrközÖM, függc-ágyaJE és mindennemű kálói;. Ituh/*- ' 
toritő-kc-t-oick fehér i.cnderből, via-uentes ponyvás, zsákok | 

és kenderáruk legolcsóbb megbízható forrása:

<3 £fe v utal
_ . _ - _ sportétr 1;Azök és kőtél- )
I I I I JL FT-ártó ipartelepe

l Biidapesi. IV., Káioly-utea! 
F boltszám 12.
13 (Kö.'u. vArosháa

ipöb te.)

▲lapittatott 
— 1878. —

Telefon : 15—ő6.

Jótállás mellett olcsón

IISFTOIWK
divatos hálószobák ................................. 90 forint és feljebb
teljes matt faragóit ebédlők ... ......... 75 , , ,
div-.tos szalon-garnitúrák ............................50 , . ,
szekrények, átryak, díványok, székek, asstalok, ü*2°zt31ok 
Cs minden fait., egtes bútordarabok igen olc.-ón.

Modern berendezések igen nagy választékban.

Hasmenést
kis gyermekeknél és felnőtteknél 
megszüntet a SztraKa-féía 
tanntncflokoKidl. Kapható 
gyógytárakban 40 fillérért.

légi ezüst
tárgyakat 

veszek és eladok mindennemű 
arany- és ékszerárat, úgymint 
régiségeket, drágaköveket, 
arany- és czlistórákat, lánco
kat, gyűrűket, ezüst evőesz
közökön. Kérjen képes ár
jegyzéket ingyen Fuchs Dávid 
utóda, Budapest, IV. kér., Váczi-u. 
19/a. I. 6.

M

Hazai gyártmány!

Jakberendezési vállalkozó.
------- IIUTORRAIiTÁUA: =
Váci-korut 3. sz>, I, emelet

Szeret srn-ntca átírok.

/Tk Képes árjegy,
zék kívánatra 

bermentve.

■e<L dr. BÚB UBÓ 
fogurros rendeléseit augusztus hó 1-tíil 

Nagy korona-utca 19. sz., I. emeleti 
lakásin folytatja.

A titkos betegségek

Részletre ős Itőszpónzflzelősro ~

-**VILker., 
njt-uica41. 

(* rtúsí-utca sarkán ) 
Hsj.it szoIM készítmények, j

GUMMI óvszerek
lepimt gbisliatdbb francia prjtl rím .dny ok.

GURUÉIN hólyag if&K’M drt- ,frt 
GHMMI hólyag £

- —— — - - Jegvékonyabb
12 drb 5 frt

GHMMi hólyag
GUUfiKií hólyag _____
< .-p.it americaín (rövid) 12 drb. legfinomabb....................... 2.50
llRlhtilyax 12 drb. lerflnomabb ... ............ 2. : 5 frt
fintnjj-yüitrrnOiy 25 drb a legjobb minőr. ts.w.ülifva 4 frt

Sny.pcnstor (herotórtó) drbja..............................25, 50 kr. és 1 frt
Kérvkötő, b ,b rugóval drb.la................................. 2 3 és 5 frt
Slinna-Öv H ívi LaJ ellen) drb’a . . ............................. 2.50 és 3.30
"rn^Ator t >i f 'sz^he darabja.................. .- ... 1.30 és 2 fn
Zűépen 5rj«»i;y’ék kívánatra Ingyen <-v bfrnientK 

Szétküldés titoktartás mellett bdrmcntve.
TRQPP MÓR, Bpest, VII.9. Kerepesi ut 84.

Huszár-utca sarkán. Központi pálynurvar közelébe*?.

I

alapos gyógyításáról
Ne eajnálja senki a fáradozást ilyen komoly 

tlgyben, jelentkezzék egyszer személyesen, meri 
a legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek
kel még a legrégibb betegségnek is pontosan meg 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, 
kórokozóját: bármily mélyen fészkelte is bo magát 
a kóranyeg a szervekbe, vagy a test nedveibe. Ezen 
beható vizsgalat alapján teljes biztossággal meghatá
rozható a betegségi állapotnak megfeleld, alapos gyó- 
gyuláshoz vezető speciális gyógyítási mód is, amelyet 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon 
is elvégezhet. Ha valakinek lehetetlen volna megjelenni, 
akkor csak írja lo a bajit, am !;nek pontos át
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszer két is — a legnagyobb titoktartás 
mellett Levőiébe válaszbélyeget mellékeljen. A gyógy
kezelés befejezése után a leveleket elégetik, vagy 
kívánatra mindeuki visszakapja azokat.

Ilyen tökéletes és hézagpótló hazánkban Dr. Palóez 
v. kórházi orvos, specialista, országos hírű intézete 
(Budapest, VII., Kercpesi-ut 10.), ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiisrneretes',n kaphat mindenki (úgy 
férfi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, ahol a 
beteg vére és tostnedreí megtisztulnak, idegei meg
erősödnek. az egész, szervezet megszabadul a kór
anyagoktól és lelki kínjai is megszűnnek.

A mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül, biztos 
sikerrel, alaposan és gyorsan gyógyítja már sok év óta 
Dr. Palóez az ő speciális gyógymódjával még a lég 
elhanyagoltabb esetekben is. a bujakóros sebeket 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-jajokat, sérveket, 
az önfertőzés és szifilisz utóbaiait, magömlést, el
gyengült férüerőt (impotenciát), kezdődé elmezavarti 
aranyeret, vérbajokat, bőrbclczscgeket és a női nemi 
szervek minden betegségeit. Nők részére külön váró* 
terem ős külön kiírat van. A rendelést Dr. Palóez ön
maga és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vasárnap déli 12 óráig).

Cim: Dr. Palóez v. kórházi orvos, speciálistól 
Budapest. VII, Korcpesi-ul 10.

ÚJDONSÁG!
ELSŐ MINŐSÉGŰ

PEZSGŐ!
j

llcinMclieg Teslwrek
cs. és kir.

udvari szállítók pcr.gő pincéi 
BUDAFOK.

A legjobb nj én
• gyitz.er használt 

vízhatlan ponyva Isgolcsóhban kapható 
pengi- és zsák 
áruházában —HSCHER J

BUDAPEST, V., Nádor-utca 31-33.
Vessek állandóan, minden mennyiségben, használt zsákot ót 

becserélek újakra hasznait tennényzsákokat.
Ponyvakölcsönxo Intézet. Legszolidabb klzzolgAll’.

—- ALAPÍTVA 1SS*3. —■-------

CMT FÉRFI ésNÖl-tta
;.......... u, nemi betegségek, -------------
férfigyengeség (impotencia) alapos gj ógykezolésére legjob

ban ajánljuk

r OJDACST
v.cs.ós kir. ezredorvos éa kórházi főorvost. 

Rendel t 9-4-ig, este 7—8-ig.
Budapest, IV., Kigyó-u. 5. (Klotild-pal. I. em.)

Levél utján is biztos gyógysiker.

A 19309. számú

című 1899. november 18-ról kelt magyar szabadalomra

vevők vagy engednrényesék kerestetnek
Szhc.-> ajánlatokig ..W. V. 1800“ jelige ni Mosse

Rudolf, Itics, I. Sellerstatlo 2. továbbit.


